SPECIFICATIONS
RANGE 0.0to 14.0 pH
RESOLUTION 0.1 pH

ACCURACY (@25°C) 0.2 pH

TYPICAL

EMC DEVIATION t01pH

pH ELECTRODE SE-220 (included)

ENVIRONMENT 0to 50°C, 95% RH max.

BATTERY TYPE 1x 9V alkaline (included)

BATTERY LIFE approximately 300 hours
of use

DIMENSIONS 143 x 80 x 32 mm

WEIGHT 220 g (with battery)
meter only

CERTIFICATION

Milwaukee Instruments conform to the c €
CE European Directives.

Disposal of Electrical & Electronic RoOHS
Equipment. Do not treat this product as  compliant
household waste. Hand it over to the

appropriate collection point for the recycling of

electrical and electronic equipment.

Disposal of waste batteries. This product

contains batteries. Do not dispose of them E
with other household waste. Hand them

over to the appropriate collection point for recycling.
Please note: proper product and battery disposal
prevents potential negative consequences for human
health and the environment. For detailed information,
contact your local household waste disposal service or
go to www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN)
or www.milwaukeeinst.com.

RECOMMENDATION

Before using this product, make sure it is entirely
suitable for your specific application and for the
environment in which it is used. Any modification
introduced by the user to the supplied equipment
may compromise the meter’s performance. For your
and the meter’s safety do not use or store the meter in
hazardous environment. To avoid damage or burn, do
not perform any measurement in microwave ovens.

WARRANTY

This instrument is warranted against defects in
materials and manufacturing for a period of 2 years
from the date of purchase. Probe is warranted for
6 months. This warranty is limited to repair or free
of charge replacement if the instrument cannot be
repaired. Damage due to accidents, misuse, tampering
or lack of prescribed maintenance is not covered by
warranty. If service is required, contact your local
Milwaukee Instruments Technical Service. If the repair
is not covered by the warranty, you will be notified of
the charges incurred. When shipping any meter, make
sure it is properly packaged for complete protection.
Milwaukee Instruments reserves the right to make
improvements in design, construction and appearance
of its products without advance notice.
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OPERATION

* The meter is supplied complete with a 9V battery.
Slide off the battery compartment cover on the back
of the meter. Install the battery into the battery clip
connector while observing polarity.

* Always remove the electrode protective cap before
taking any measurement. If the electrode has been
left dry, soak the tip (bottom 2.5 cm) in rinse solution
(M10000B) for a few minutes to reactivate it.
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¢ Connect the pH electrode to the BNC socket on the
top of the meter.

* Make sure that the meter has been calibrated
before taking any measurements (see Calibration
Procedure).

* Immerse the tip (2.5 cm) of the pH electrode into the
sample.

* Turn the instrument on by pressing the ON/OFF key.

* Allow the reading to stabilize before taking
measurements.

o After measurements, switch the meter off and store
the electrode with a few drops of storage solution
(SE-220) in the protective cap.

CALIBRATION PROCEDURE

* Remove the protective cap from the electrode.

* Rinse tip off with distilled water or a small quantity
of pH 7.

* Immerse the electrode tip into a new sachet of pH7
calibration solution and allow the reading to stabilize.

* Adjust the pH7 (OFFSET) calibration trimmer to display
“7.0 pH".

* Open a new sachet of pH4 calibration solution and
use a small quantity to rinse the electrode.

1

* Immerse the electrode tip inside the pH4 sachet and
allow the reading to stabilize.

* Adjust the pH4/pH10 (SLOPE) calibration trimmer to
read “4.0 pH”.
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* The calibration is now complete and the meter is
ready to take measurements.

* |tis suggested the meter be calibrated at least once a
month, after a prolonged period of inactivity, and after
electrode replacement.

BATTERY REPLACEMENT

When the battery becomes weak the meter will
display “ & “.

When the low battery indicator appears, the battery has
only about 50 hours of working time left. A low battery will
result in unreliable measurements.

Prompt battery replacement is required. Battery
replacement must only take place in a non-hazardous
area using an alkaline 9V battery.

Turn the meter off, slide the battery compartment
cover located at the rear of the meter off and replace
the 9V battery with a new one. Make sure the battery
contacts are fully engaged in the connector, seat the
battery in its compartment and replace the cover.
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BULGARIAN

PvKkoBOACTBO 3a ynoTpeba - MW100 PRO pH Meter
milwaukeeinstruments.com (CALL 1 KaHazga)
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PABOTA

-MeTbpbT ce gocTaBa B KomnneKT ¢ 9V H6aTepuma. Nab3HeTe Kanaka Ha oTAeneHWeTo 3a 6aTepun Ha rbpba Ha usamepBaTenHua ypea. MocraseTe
6aTepuaTa B cbegMHUTENA Ha WMMNKaTa 3a 6aTepumaA, KaTo cnassaTe NONAPHOCTTA.

- BUHaru ceanaite 3allMTHaTa Kanavka Ha eN1eKTpoaa, Npean Aa U3BbPLUNTE KAaKBOTO M A3 e U3MepBaHe. AKO eNeKTPoAbT e 61 OCTaBeH cyX,
HaKWCHeTe Bbpxa (fonHaTa YacT oT 2,5 cm) B pa3TBop 3a u3nnakeaHe (M10000B) 3a HAKOJIKO MUHYTH, 33 Aa O aKTUBUPATE OTHOBO.

- CBbpkeTe pH-enekTpoaa kbm rHe3goTo BNC B ropHaTa 4acT Ha M3MepBaTeIHUA ypea.

- YBeperTe ce, e U3MePBATE/HUAT ypes e KanmbpupaHr, npeam Aa U3BbpLUMTe KakBUTO U Aa 6uno namepsaHua (8. ,Mpoueaypa 3a
KanubpwupaHe“).

- NoToneTe Bbpxa (2,5 cm) Ha pH enekTpoaa B npobara.

- BkatoueTe ypeaa, Kato HaTucHeTe Knasuiwa ON/OFF.

- OcTaBeTe NOKa3aHMATa Aa ce cTabuamsaunpart, npeam Aa U3BbPLUUTE U3MEPBaHUATA.

- Cnep M3MepBaHUATA U3KKOYETE Ypeaa U CbXpaHABaWTE eIeKTPOAa C HAKOJIKO KamnKu pasTBop 3a CbxpaHeHwue (SE-220) B 3alyMTHaTa Kanayka.

MPOLEAYPA 3A KANMBEPUPAHE

- CBanete 3alWMTHATa Kanayka oT enekTpoaa.

- M3nnakHeTe HakpalHMKa C gecTuanpaHa Boga Wiam ¢ Masiko Kosimyectso pH 7.

- NoToneTe HaKpaliHWKa Ha efIeKTPoAa B HOBO calle ¢ KasnbpauunoHeH pa3TBop pH7 1 ocTaseTe NoKasaHUATa Aa ce cTabuansunpar.
- Hactpoiite Tpumepa 3a KannbpupaHe Ha pH7 (OFFSET), 3a ga nokaxe 7,0 pH .

- OTBOpETE HOBO NakeTye KaanmbpaumoHeH pasTeop pH4 1 M3noa3BaliTe MaiKo KOJIMYECTBO 33 U3MJIaKBaHe Ha eNekTpoaa.

- NoToneTe BbpXa Ha efiekTpoda B caweTo ¢ pH4 1 n3vakaliTe nokasaHMeTo Aa ce ctabuamsupa.

- Hactpoiite Tpumepa 3a kannbpupaHe Ha pH4/pH10 (SLOPE), 3a aa otyete 4,0 pH .

- KannbpupaHeTo Beye e 3aBbPLUEHO U YPeabT € roTOB 3a U3BbPLUBAHE Ha U3MEPBAHUA.

- NpenopbyBa ce KaAMbpPUPaHETO Ha U3MEPBATE/IHUSA YPeS, Aa Ce U3BBPLUBA MOHE BEAHbXK MECEYHO, CNef, MPOAB/IKUTENEH Nepnos, Ha
HEaKTMBHOCT U cnel NOAMAHA Ha enekTpoauTe.

3AMAHA HA BATEPUATA

KoraTo 6atepusTta oTcnabHe, U3MepBaTEIHUAT ypes, e NOKaxKe .

KoraTo ce nosiBM MHAMKATOPBT 3a U3ToLWeHa 6aTepus, Ha baTepumaTa ocTaBaT camo okoso 50 yaca paboTHo Bpeme. CnabaTa baTepus Wwe fosese
[0 HeHaaeXAHM N3MepBaHUA.

Heobxoanma e 6bp3a nogmaHa Ha 6aTepuaTa. MogmsaHaTa Ha 6aTepusTa TpabBa Aa ce M3BBPLUBA CAMO B HEOMACHA 30Ha, KaTo Cce U3Mo/13Ba
afNkanHa 9V 6atepus.

M3KntoueTe usmepBaTeNnHNA ypea, Nib3HeTe Kanaka Ha oTAe/eHneTo 3a baTepum, pa3nosioxkKeH B 3a/iHaTa YacT Ha ypeaa, U 3ameHeTe 9V baTepusa
C HOBa. YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTe Ha baTepuaATa ca HaNbJ/IHO 3aXxBaHaTW B KOHEKTOPA, NocTaBeTe baTepuaTa B OTAENEHWUETO 11 M NOCTaBETE Kanaka.

OONbAHUTENHN AKCECOAPU

M10004B bydepeH pastsop pH 4,01, cawe ot 20 ml (25 6p.)
M10007B by¢epeH pastsop pH 7,01, cawe ot 20 ml (25 6p.)
M10010B bydepeH pasteop pH 10,01, cawe ot 20 ml (25 6p.)



M10000B Pa3TBOp 3a M3MN/iaKBaHe Ha enekTpoam, cawe ot 20 ml (25 6p.)
MA9015 Pa3TBOp 3a CbXpaHeHMe Ha enekTpoaun, bytnaka ot 220 ml

MAS950 MNpeHoCcMM KOMNAEKT 38 MOHTaX Ha CTEHA Ha U3MepBaTeNHUA ypes,
SE-220 pH enektpoga ¢ BNC koHekTop 1 1 m Kaben

CNEUNPUKALNN

O6xBaT o1 0,0 g0 14,0 pH

PA3PELUMTENHOCT 0,1 pH

TOYHOCT (@25+C)+0,2 pH

TUNUYHO EMIN oTknoHeHue +0,1 pH

pH ENNIEKTPO/, SE-220 (BK/lOYEH B KOMMNEKTA)

OKOJTHA CPELA 0 oo 50 C, 95 % oTHOCUTENIHA BNAXKHOCT MaKc.
TUN BATEPUA 1 x 9V ankanHa (BKkAoYeHa)

KUBOT HA BEATEPUATA npubamnsmutenHo 300 yaca ynotpeba
PASMEPHM 143 x 80 x 32 mm

TEINO 220 g (c baTepusTa) camo n3mepBaTeseH ypen,

CEPTU®UKALMNA

NHcTpymeHTUTE Ha Milwaukee oTroBapsT Ha eBponelickute ampektusm CE.

M3xBbpAsiHE HA eNEKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 0bopyaBaHe. He TpeTupaliTe TO3M NPOAYKT KaTo BUTOBM oTnagbuum. MNpegaiTe ro B CbOTBETHUA
cbbupaTteneH NyHKT 33 peLymKAMpaHe Ha esIeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO obopyasaHe.

M3xBbpasHe Ha oTNagbyHKu 6aTepun. To3n NPOAYKT cbabpika 6aTepuun. He rn n3xebpanTe 3aeHo ¢ apyru 6utosu oTnagbum. MNpeaaiite rm B
CbOTBETHUA CbOUpATENeH NYHKT 3a peunKkaMpaHe.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHMWeE: NPaBUAHOTO U3XBbP/IAHE HA NPOAYKTa U baTepuuTe NpeaoTBPaTABA NOTEHLMANHM OTPULLATENHM NOCAeaMLM 33
YOBELLKOTO 34paBe M OKOJIHaTa cpesa. 3a noapobHa nHdopmauus ce 06bpHeTe KbM MeCTHaTa C/y»Kba 3a U3XBbP/IsiHE Ha BUTOBU OTNALBLM UK
nocetete www.milwaukeeinstruments.com (CALL n KaHaga) uam www.milwaukeeinst.com.

NMPEMOPBKA

Mpean aa “3nonssate TO3M NPOAYKT, Ce yBEpeTe, Ye TOM e Hamb/IHO NOAX0ASALL 33 KOHKPETHOTO MPUIOKEHME U 3a CpeaaTa, B KOATO ce U3Mos3Ba.
Bcaka moauduKaums, BbBeaeHa oT notTpebuTens B 4OCTaBeHOTO 060pyABaHE, MOXe Aa KOMNpoMmeTupa paboTtaTa Ha M3mMepBaTeNiHuA ypea. 3a
BallaTa M Ha U3MepBaTenHua ypes 6e30nacHOCT He M3MN0/I3BaliTe U He CbXpaHABaTe n3MepBaTeNHUA ypea B onacHa cpeaa. 3a aa usberHere
nospega Wau nsrapsaHe, He U3BbPLIBANTE HUKAKBU U3MEPBaHNA B MMKPOBB/IHOBU QypHMU.

FTAPAHUMA

To3u usmepBaTeneH ypes nma rapaHumsa cpely aedbekTi B matepuanute M NpomM3BoACTBOTO 33 NEPUOA, OT 2 FOAMHM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe.
FapaHumMATa 3a coHAaTa e 6 meceua. Tasu rapaHUmMA e orpaHMYeHa 40 PEMOHT UK Be3nnaTHa 3amMaHa, aKo MHCTPYMEHTBT He MoKe Aa 6bae
pemoHTMpaH. MapaHumATa He MOKPKBA NOBPEAM, Ab/KALLM Ce Ha 3/7I0MOJYKK, HenpasuaHa ynotpeba, MaHUNyAaLmMmM MaK Annca Ha npegnucaHa
noaApbiKKa. AKO e HeobX0aMMO cepBU3HO 06CYKBaHE, CBBbPXKETE Ce C MecTHaTa TexHu4ecka cnyxba Ha Milwaukee Instruments. AKO PEMOHTBT
He ce NOKPMBa OT rapaHumATa, LWe 6baeTe yBeAOMEHM 3a HanpaseHuTe pasxoan. Korato Manpawiarte BCEKM M3MepBaTeNieH ypea, yBeperte ce, ye
TOM e NPaBM/IHO OMNaKOBaH 3a Mb/Ha 3aLmMTa.

Milwaukee Instruments cv 3ana3sa NpaBoTo Aa Npasu NOA06PEHUA B AM3aiiHA, KOHCTPYKLUMATA U BbHIWHWUA BUA Ha CBOUTE NPoAyKTH 6e3
npeABapuTeHO yBeaoMIeHMeE.
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RAD

o Metar se isporucuje s 9V baterijom. Skinite poklopac pretinca za baterije na straznjoj strani metra. Umetnite bateriju u konektor za bateriju,
pazeci na polaritet.

. Uvijek uklonite zastitni poklopac elektrode prije mjerenja. Ako je elektroda ostavljena suha, uronite vrh (donjih 2,5 cm) u otopinu za ispiranje
(M10000B) nekoliko minuta kako biste je reaktivirali.

. Spojite pH elektrodu na BNC priklju¢ak na vrhu metra.

. Provjerite je li metar kalibriran prije mjerenja (pogledajte postupak kalibracije).

. Uronite vrh (2,5 cm) pH elektrode u uzorak.

. Ukljuéite instrument pritiskom na tipku ON/OFF.

. Pricekajte da se ocitanje stabilizira prije mjerenja.

. Nakon mjerenja, iskljucite metar i spremite elektrodu s nekoliko kapi otopine za skladistenje (SE-220) u zastitni poklopac.
POSTUPAK KALIBRACIJE

. Uklonite zastitni poklopac s elektrode.

o Isperite vrh destiliranom vodom ili malom koli¢inom pH7 otopine.

. Uronite vrh elektrode u novi paketic¢ kalibracijske otopine pH7 i pricekajte da se ocitanje stabilizira.

. Podesite pH7 (OFFSET) kalibracijski trimer tako da prikazuje 7.0 pH.

. Otvorite novi paketic¢ kalibracijske otopine pH4 i upotrijebite malu koli¢inu za ispiranje elektrode.

. Uronite vrh elektrode u paketi¢ pH4 i pricekajte da se oCitanje stabilizira.

. Podesite pH4/pH10 (SLOPE) kalibracijski trimer tako da prikazuje 4.0 pH.

. Kalibracija je sada dovrsSena, i metar je spreman za mjerenje.

. Preporucuje se da se metar kalibrira barem jednom mjesecno, nakon duljeg razdoblja neaktivnosti ili nakon zamjene elektrode.
ZAMJENA BATERIE

Kada baterija oslabi, metar ¢e prikazati .

Kad se pojavi indikator slabe baterije, preostalo je oko 50 sati rada. Slaba baterija moZe uzrokovati nepouzdana ocitanja.

Potrebno je odmah zamijeniti bateriju. Zamjena baterije mora se obaviti u nehazardnom okruzenju, koristeéi alkalnu 9V bateriju.
Iskljucite metar, skinite poklopac pretinca za bateriju na straznjoj strani metra i zamijenite 9V bateriju novom. Pazite da su kontakti baterije
pravilno spojeni na konektor, smjestite bateriju u njen pretinac i vratite poklopac.

DODATNA OPREMA

. M10004B pH 4.01 pufer otopina, vrecica od 20 ml (25 komada)

. M10007B pH 7.01 pufer otopina, vrecica od 20 ml (25 komada)

. M10010B pH 10.01 pufer otopina, vrecica od 20 ml (25 komada)

. M10000B Otopina za ispiranje elektrode, vrecica od 20 ml (25 komada)

. MA9015 Otopina za skladistenje elektrode, boca od 220 ml

. MA950 Set za montaZu prijenosnog metra na zid

. SE-220 pH elektroda s BNC konektorom i kabelom od 1 m



SPECIFIKACIJE

. RASPON: 0.0 do 14.0 pH

o REZOLUCIA: 0.1 pH

e TOCNOST (@25°C): 0.2 pH

. TIPICNA EMC DEVIJACIA: 0.1 pH

. pH ELEKTRODA: SE-220 (ukljucena)

o OKOLIS: 0 do 50°C, maks. 95% RH

. TIP BATERIE: 1 x 9V alkalna (uklju¢ena)

. TRAJANJE BATERIJE: priblizno 300 sati koristenja

o DIMENZIJE: 143 x 80 x 32 mm

. TEZINA: 220 g (s baterijom), samo metar

CERTIFIKACIJA

Milwaukee Instruments uskladen je s CE europskim direktivama.

Zbrinjavanje elektricne i elektronicke opreme. Nemoijte tretirati ovaj proizvod kao kuéni otpad. Predajte ga na odgovarajuée mjesto za reciklazu
elektri¢ne i elektronicke opreme.

Zbrinjavanje otpadnih baterija. Ovaj proizvod sadrzi baterije. Ne odlazite ih s ostalim ku¢nim otpadom. Predajte ih na odgovarajuée mjesto za
reciklazu.

Napomena: pravilno zbrinjavanje proizvoda i baterija sprjecava potencijalno negativne posljedice za ljudsko zdravlje i okoli$. Za detaljne
informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada ili posjetite www.milwaukeeinstruments.com (SAD & KAN) ili
www.milwaukeeinst.com.

PREPORUKA

Prije upotrebe ovog proizvoda provijerite je li u potpunosti prikladan za vasu specificnu primjenu i okoli$ u kojem se koristi. Bilo kakve modifikacije
koje unese korisnik mogu ugroziti rad metra. Za vasu i sigurnost metra, nemojte ga koristiti ili skladistiti u opasnom okruzenju. Kako biste izbjegli
ostecenja ili opekline, nemojte mjeriti unutar mikrovalnih pec¢nica.

JAMSTVO

Ovaj instrument ima jamstvo na materijale i izradu u trajanju od 2 godine od datuma kupnje. Elektroda ima jamstvo od 6 mjeseci. Ovo jamstvo
ograniceno je na popravak ili besplatnu zamjenu ako instrument nije moguce popraviti. Ostecenja zbog nesreéa, nepravilne uporabe, neovlastenog
rukovanja ili izostanka propisanog odrzavanja nisu pokrivena jamstvom. Ako je potrebna usluga, obratite se lokalnoj tehnickoj sluzbi Milwaukee
Instruments. Ako popravak nije pokriven jamstvom, bit éete obavijeSteni o troskovima. Prilikom slanja metra, pobrinite se da je pravilno zapakiran
za potpunu zastitu.

Milwaukee Instruments zadrZava pravo unapredenja dizajna, konstrukcije i izgleda svojih proizvoda bez prethodne najave.
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OBSLUHA

-MEéFic je doddvan véetné 9V baterie. Odsunte kryt prostoru pro baterii na zadni strané méfice. Nainstalujte baterii do konektoru s klipem pro
baterii, pficemz dodrzujte polaritu.

- Pfed mérenim vidy sejméte ochranny kryt elektrody. Pokud byla elektroda ponechédna suchd, namocte hrot (spodni 2,5 cm) na nékolik minut do
oplachovaciho roztoku (M10000B), aby se znovu aktivoval.

- Pfipojte pH elektrodu ke konektoru BNC na horni strané méficiho pfistroje.

- Pfed mérenim se ujistéte, Ze byl méric kalibrovan (viz Postup kalibrace).

- Ponoftte hrot (2,5 cm) pH elektrody do vzorku.

- Zapnéte pfistroj stisknutim tlacitka ON/OFF.

- Pfed méfenim nechte udaj ustalit.

- Po méreni pfistroj vypnéte a elektrodu s nékolika kapkami skladovaciho roztoku (SE-220) uloZte do ochranného krytu.

POSTUP KALIBRACE

- Sejméte z elektrody ochranny kryt.

- Oplachnéte hrot destilovanou vodou nebo malym mnoZstvim pH 7.

- Ponorte hrot elektrody do nového sacku s kalibracnim roztokem pH7 a nechte Udaj stabilizovat.
- Nastavte kalibracni trimr pH7 (OFFSET) tak, aby se zobrazovala hodnota 7,0 pH .

- Oteviete novy sacek kalibra¢niho roztoku pH4 a malé mnoZstvi pouZijte k oplachnuti elektrody.
- Ponorte hrot elektrody do sacku s pH4 a nechte udaj ustalit.

- Nastavte kalibra¢ni trimr pH4/pH10 (SLOPE) tak, aby ukazoval hodnotu 4,0 pH .

- Kalibrace je nyni dokoncena a méfici pfistroj je pfipraven k méreni.

- Doporucuje se kalibrovat méric alespon jednou mésicné, po delsi dobé necdinnosti a po vyméné elektrod.

VYMENA BATERIE

Kdyz se baterie oslabi, na displeji méfice se zobrazi .

Kdyz se zobrazi indikator slabé baterie, znamena to, Ze baterii zbyva pouze asi 50 hodin provozu. Vybita baterie bude mit za nasledek nespolehlivé
méreni.

Je nutnd v€asna vyména baterie. Vyména baterie musi byt provddéna pouze v prostoru bez nebezpedi vybuchu a s pouZzitim alkalické 9V baterie.
Vypnéte méfici pristroj, odsunite kryt prostoru pro baterie umistény v zadni ¢asti pristroje a vymeénite 9V baterii za novou. Ujistéte se, Ze jsou
kontakty baterie zcela zasunuty do konektoru, usadéte baterii do jejiho prostoru a nasadte kryt.

VOLITELNE PRISLUSENSTVI

M10004B pH 4,01 pufrovaci roztok, 20 ml sacek (25 ks)
M10007B pH 7,01 pufrovaci roztok, 20 ml sacek (25 ks)
M10010B pH 10,01 pufrovaci roztok, 20 ml sacek (25 ks)
M10000B Roztok na oplachovani elektrod, 20 ml sacek (25 ks)
MA9015 Roztok pro skladovani elektrod, lahev o objemu 220 ml
MA950 Sada pro montaz prenosného méficiho pfistroje na sténu



SE-220 pH elektroda s konektorem BNC a 1 m kabelem

SPECIFIKACE

ROZSAH 0,0 a7 14,0 pH

ROZLISENI 0,1 pH

PRESNOST (pfi teploté 25+C)+0,2 pH

TYPICKA EMOCNI ODCHYLKA +0,1 pH

pH ELEKTRODA SE-220 (soucasti dodavky)
PROSTREDI 0 a2 50 C, 95% relativni vihkost vzduchu max.
TYP BATERIE 1 x 9V alkalicka (soucasti dodavky)
ZIVOTNOST BATERIE pfiblizné 300 hodin provozu
ROZMERY 143 x 80 x 32 mm

Hmotnost 220 g (pouze s baterii) méfic

CERTIFIKACE

Pristroje Milwaukee spliiuji evropské smérnice CE.

Likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni. S timto vyrobkem nezachazejte jako s domovnim odpadem. Odevzdejte jej na pFislusném sbérném
misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Likvidace odpadnich baterii. Tento vyrobek obsahuje baterie. Nelikvidujte je spolecné s ostatnim domovnim odpadem. Odevzdejte je na
pfislusném sbérném misté k recyklaci.

Upozornéni: Spravna likvidace vyrobku a baterii zabranuje moZznym negativnim dusledkdm pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Podrobné
informace ziskate u mistni sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo na strankach www.milwaukeeinstruments.com (USA a CAN) nebo
www.milwaukeeinst.com.

DOPORUCENI
Pred pouZitim tohoto vyrobku se ujistéte, Ze je zcela vhodny pro konkrétni poufZiti a pro prostredi, ve kterém se pouziva. Jakakoli Uprava dodaného

zafizeni provedena uzivatelem muze ohrozit vykonnost mérice. V zajmu své bezpecnosti a bezpecnosti mérice nepouZivejte ani neskladujte méfic v
nebezpecném prostiedi. Aby nedoslo k poskozeni nebo popaleni, neprovadéjte Zzadnd méreni v mikrovinnych troubach.

ZARUKA

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka na vady materialu a vyrobni vady po dobu 2 let od data zakoupeni. Na sondu je poskytovéna zaruka 6 mésicd.
Tato zéruka je omezena na opravu nebo bezplatnou vyménu, pokud pfistroj nelze opravit. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplsobena
nehodami, nespravnym pouZivanim, manipulaci nebo nedostateénou pfedepsanou udrzbou. V pfipadé potieby servisu se obratte na mistni
technicky servis spolecnosti Milwaukee Instruments. Pokud se na opravu nevztahuje zaruka, budete informovani o vzniklych nakladech. Pfi
prepravé jakéhokoli méficiho pfistroje se ujistéte, Ze je fadné zabalen pro Uplnou ochranu.

Spolec¢nost Milwaukee Instruments si vyhrazuje pravo na vylepseni designu, konstrukce a vzhledu svych vyrobkl bez pfedchoziho upozornéni.
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BETJENING

-Maleren leveres komplet med et 9V batteri. Skub dzekslet til batterirummet af pa bagsiden af maleren. Seet batteriet i batteriklemmens stik, og
overhold polariteten.

- Fjern altid elektrodens beskyttelseshaette, fgr du foretager en maling. Hvis elektroden har vaeret tgr, skal spidsen (nederste 2,5 cm) leegges i blgd
i skyllemiddel (M10000B) i et par minutter for at genaktivere den.

- Tilslut pH-elektroden til BNC-stikket pa toppen af maleren.

- Sgrg for, at maleren er blevet kalibreret, fgr du foretager malinger (se Kalibreringsprocedure).

- Seenk spidsen (2,5 cm) af pH-elektroden ned i prgven.

- Teend for instrumentet ved at trykke pa ON/OFF-tasten.

- Lad afleesningen stabilisere sig, fgr du foretager malinger.

- Sluk for apparatet efter malingerne, og opbevar elektroden med et par draber opbevaringsoplgsning (SE-220) i beskyttelseshaetten.

KALIBRERINGSPROCEDURE

- Fjern beskyttelsesheetten fra elektroden.

- Skyl spidsen af med destilleret vand eller en lille maengde pH 7.

- Seenk elektrodespidsen ned i en ny pose med pH7-kalibreringsoplgsning, og lad aflaesningen stabilisere sig.

- Juster kalibreringstrimmeren pH7 (OFFSET), sa den viser 7,0 pH.

- Abn en ny pose med pH4-kalibreringsoplgsning, og brug en lille maengde til at skylle elektroden.

- Seenk elektrodespidsen ned i pH4-posen, og lad afleesningen stabilisere sig.

- Juster pH4/pH10 (SLOPE)-kalibreringstrimmeren, sa den viser 4,0 pH.

- Kalibreringen er nu afsluttet, og maleren er klar til at foretage malinger.

- Det anbefales, at maleren kalibreres mindst en gang om maneden, efter en leengere periode med inaktivitet og efter udskiftning af elektroder.

UDSKIFTNING AF BATTERI

Nar batteriet bliver svagt, viser maleren .

Nar indikatoren for lavt batteriniveau vises, har batteriet kun ca. 50 timers arbejdstid tilbage. Et svagt batteri vil resultere i upalidelige malinger.
En hurtig udskiftning af batteriet er pakraevet. Batteriet ma kun udskiftes i et ufarligt omrade med et alkalisk 9V-batteri.

Sluk for maleren, skub daekslet til batterirummet pa bagsiden af maleren af, og udskift 9V-batteriet med et nyt. Sgrg for, at batterikontakterne er
helt i indgreb i stikket, saet batteriet i dets rum, og seet dekslet pa igen.

VALGFRIT TILBEH@R

M10004B pH 4,01 bufferoplgsning, 20 mL pose (25 stk.)
M10007B pH 7,01 bufferoplgsning, 20 mL pose (25 stk.)
M10010B pH 10,01-bufferoplgsning, 20 mL pose (25 stk.)
M10000B Elektrode-skylleoplgsning, 20 mL pose (25 stk.)
MA9015 Elektrodeopbevaringsoplgsning, 220 mL flaske
MA950 Vaegmonteringssaet til baerbare malere

SE-220 pH-elektrode med BNC-stik og 1 m kabel



SPECIFIKATIONER

Omrade 0,0 til 14,0 pH

OPL@SNING 0,1 pH

Ngjagtighed (@25+C)+0,2 pH
TYPISK EMC AFVIGELSE +0,1 pH
pH-elektrode SE-220 (medfglger)
MILI@ 0 til 50 C, 95 % RH max.
BATTERITYPE 1 x 9V alkalisk (medfglger)
BATTERILEVETID ca. 300 timers brug
DIMENSIONER 143 x 80 x 32 mm
VAGT 220 g (med batteri) kun maler

CERTIFICERING

Milwaukee Instruments er i overensstemmelse med de europzeiske CE-direktiver.

Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr. Behandl ikke dette produkt som husholdningsaffald. Aflever det til det relevante indsamlingssted
for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

Bortskaffelse af udtjente batterier. Dette produkt indeholder batterier. De ma ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Aflever
dem pa det relevante indsamlingssted til genbrug.

Bemeerk: Korrekt bortskaffelse af produktet og batterierne forebygger potentielle negative konsekvenser for menneskers sundhed og miljget. Du
kan fa detaljerede oplysninger ved at kontakte dit lokale renovationsvaesen eller ga ind pa www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN) eller
www.milwaukeeinst.com.

ANBEFALING

F@r du bruger dette produkt, skal du sikre dig, at det er fuldt ud egnet til din specifikke anvendelse og til det miljg, hvor det bruges. Enhver
2&ndring, som brugeren foretager pa det medfglgende udstyr, kan kompromittere malerens ydeevne. Af hensyn til din og malerens sikkerhed ma
du ikke bruge eller opbevare maleren i farlige omgivelser. For at undga skader eller forbraendinger ma der ikke foretages malinger i
mikrobglgeovne.

GARANTI

Dette instrument er garanteret mod materiale- og produktionsfejl i en periode pa 2 ar fra kgbsdatoen. Der gives 6 maneders garanti pa proben.
Denne garanti er begraenset til reparation eller gratis udskiftning, hvis instrumentet ikke kan repareres. Skader som fglge af ulykker, misbrug,
indgreb eller manglende foreskrevet vedligeholdelse er ikke daekket af garantien. Hvis der er behov for service, skal du kontakte din lokale
Milwaukee Instruments tekniske service. Hvis reparationen ikke er daekket af garantien, vil du blive underrettet om de palgbne omkostninger. Nar
du sender en maler, skal du sgrge for, at den er pakket ordentligt ind, sa den er fuldstaendig beskyttet.

Milwaukee Instruments forbeholder sig ret til at foretage forbedringer i design, konstruktion og udseende af sine produkter uden forudgaende
varsel.
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BEDIENING

-De meter wordt geleverd met een 9V batterij. Schuif het deksel van het batterijvak aan de achterkant van de meter. Plaats de batterij in de
batterijclip en let op de polariteit.

- Verwijder altijd de beschermkap van de elektrode voordat u een meting uitvoert. Als de elektrode droog is geweest, dompel de punt (onderste
2,5 cm) dan een paar minuten in de spoeloplossing (M10000B) om de elektrode te reactiveren.

- Sluit de pH-elektrode aan op de BNC-aansluiting aan de bovenkant van de meter.

- Zorg ervoor dat de meter is gekalibreerd voordat u metingen uitvoert (zie Kalibratieprocedure).

- Dompel de punt (2,5 cm) van de pH-elektrode in het monster.

- Zet het instrument aan door op de ON/OFF toets te drukken.

- Laat de meting stabiliseren voordat u metingen uitvoert.

- Schakel na de metingen de meter uit en bewaar de elektrode met een paar druppels bewaaroplossing (SE-220) in de beschermkap.

KALIBRATIEPROCEDURE

- Verwijder de beschermkap van de elektrode.

- Spoel de punt af met gedestilleerd water of een kleine hoeveelheid pH 7.

- Dompel de elektrodepunt in een nieuw zakje pH7 ijkoplossing en laat de aflezing stabiliseren.

- Stel de pH7 (OFFSET) kalibratietrimmer in om 7,0 pH weer te geven.

- Open een nieuw zakje pH4 ijkoplossing en gebruik een kleine hoeveelheid om de elektrode te spoelen.
- Dompel de elektrodetip in het pH4 zakje en laat de aflezing stabiliseren.

- Stel de pH4/pH10 (SLOPE) kalibratietrimmer in om 4,0 pH aan te geven.

- De kalibratie is nu voltooid en de meter is klaar om metingen te verrichten.

- Het wordt aanbevolen om de meter ten minste eenmaal per maand te kalibreren, na een lange periode van inactiviteit en na vervanging van de
elektrode.

VERVANGING VAN DE BATTERU

Als de batterij bijna leeg is, verschijnt op het scherm van de meter .

Als de batterij-indicator verschijnt, heeft de batterij nog maar ongeveer 50 uur werktijd over. Een zwakke batterij leidt tot onbetrouwbare
metingen.

De batterij moet onmiddellijk worden vervangen. Vervang de batterij alleen in een niet-gevaarlijke omgeving en gebruik een alkaline 9V batterij.
Schakel de meter uit, schuif het deksel van het batterijvak aan de achterkant van de meter open en vervang de 9V batterij door een nieuwe. Zorg
ervoor dat de batterijcontacten volledig in de connector zitten, plaats de batterij in het compartiment en plaats het deksel terug.

OPTIONELE ACCESSOIRES

M10004B pH 4.01 bufferoplossing, zakje van 20 ml (25 stuks)
M10007B pH 7.01 bufferoplossing, 20 mL sachet (25 stuks)
M10010B pH 10.01 bufferoplossing, 20 mL sachet (25 stuks)
M10000B Elektrode spoeloplossing, 20 mL sachet (25 stuks)
MA9015 Opslagoplossing voor elektroden, fles van 220 ml



MA950 wandmontageset voor draagbare meter
SE-220 pH-elektrode met BNC-connector en 1 m kabel

SPECIFICATIES

BEREIK 0,0 tot 14,0 pH

RESOLUTIE 0,1 pH

Nauwkeurigheid (@25+C)+0,2 pH
TYPISCHE EMC AFWUKING 0,1 pH
pH-ELEKTRODE SE-220 (meegeleverd)
OMGEVING 0 tot 50 C, max. 95% RH
BATTERIJ TYPE 1 x 9V alkaline (meegeleverd)
BATTERIJLEVEN ongeveer 300 gebruiksuren
AFMETINGEN 143 x 80 x 32 mm

GEWICHT 220 g (alleen met batterij) meter

CERTIFICERING

Milwaukee Instruments voldoet aan de Europese CE-richtlijnen.

Verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur. Behandel dit product niet als huishoudelijk afval. Lever het in bij het inzamelpunt voor
recycling van elektrische en elektronische apparatuur.

Verwijdering van afgedankte batterijen. Dit product bevat batterijen. Gooi ze niet weg met ander huishoudelijk afval. Lever ze in bij het juiste
inzamelpunt voor recycling.

Let op: een correcte verwijdering van het product en de batterijen voorkomt mogelijke negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu.
Neem voor gedetailleerde informatie contact op met uw plaatselijke afvalverwijderingsdienst of ga naar www.milwaukeeinstruments.com (USA &
CAN) of www.milwaukeeinst.com.

AANBEVELING

Controleer voordat u dit product gebruikt of het volledig geschikt is voor uw specifieke toepassing en voor de omgeving waarin het wordt gebruikt.
Elke wijziging die de gebruiker aanbrengt aan de geleverde apparatuur kan de prestaties van de meter in gevaar brengen. Gebruik of bewaar de
meter voor uw eigen veiligheid en die van de meter niet in een gevaarlijke omgeving. Voer geen metingen uit in microgolfovens om schade of
brandwonden te voorkomen.

GARANTIE

Dit instrument is gegarandeerd tegen materiaal- en fabricagefouten voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum. De sonde heeft een
garantie van 6 maanden. Deze garantie is beperkt tot reparatie of gratis vervanging als het instrument niet kan worden gerepareerd. Schade als
gevolg van ongelukken, verkeerd gebruik, knoeien of gebrek aan voorgeschreven onderhoud valt niet onder de garantie. Neem contact op met de
technische dienst van Milwaukee Instruments indien service vereist is. Als de reparatie niet onder de garantie valt, ontvangt u bericht over de
gemaakte kosten. Zorg er bij het verzenden van een meter voor dat deze goed verpakt is voor volledige bescherming.

Milwaukee Instruments behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen aan te brengen in het ontwerp, de
constructie en het uiterlijk van haar producten.
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KASUTUS

-Md&6tja on varustatud 9 V patareiga. Likake patareipesa kate m&&turi tagakiiljel dra. Paigaldage patarei patarei klamberpistikupessa, jargides
seejuures polaarsust.

- Enne m3otmist eemaldage alati elektroodi kaitsekork. Kui elektrood on jadnud kuivaks, leotage otsikut (alumine 2,5 cm) mdne minuti jooksul
loputuslahuses (M10000B), et see uuesti aktiveerida.

- Uhendage pH-elektrood mdsturi peal asuvasse BNC-pistikupessa.

- Veenduge, et mG0teriist on enne md&tmisi kalibreeritud (vt kalibreerimisprotseduuri).

- Sukeldage pH-elektroodi ots (2,5 cm) proovi.

- Lulitage seade sisse, vajutades klahvi ON/OFF.

- Laske enne mootmiste tegemist naitudel stabiliseeruda.

- Pérast mootmisi ltlitage mooteriist valja ja hoidke elektrood koos méne tilga sailitamislahusega (SE-220) kaitsekorgis.

KALIBREERIMISPROTSEDUUR

- Eemaldage kaitsekork elektroodilt.

- Loputage otsik dra destilleeritud veega voi vdikese koguse pH 7-ga.

- Sukeldage elektroodi ots uude pH7 kalibreerimislahuse kotikesesse ja laske néaitudel stabiliseeruda.

- Reguleerige pH7 (OFFSET) kalibreerimistrimmer nii, et see néitaks 7,0 pH .

- Avage uus kotike pH4 kalibreerimislahust ja kasutage vaikest kogust elektroodi loputamiseks.

- Uputage elektroodi ots pH4 kotikese sisse ja laske naitudel stabiliseeruda.

- Reguleerige pH4/pH10 (SLOPE) kalibreerimistrimmer nii, et see naitaks 4,0 pH .

- Kalibreerimine on niild I16pule viidud ja mddtur on valmis mootmisteks.

- Soovitatav on kalibreerida méotja vahemalt kord kuus, parast pikemat kasutamata jatmist ja parast elektroodide vahetamist.

PATAREI VAHETAMINE

Kui patarei muutub ndrgaks, nditab mé&étja .

Kui ilmub aku tiihjenemise indikaator, on akul alles umbes 50 tundi t66aega. Madal aku pShjustab ebausaldusvaarseid mddtmisi.

Vajalik on kiire aku vahetus. Patarei vahetus peab toimuma ainult mitteohtlikus kohas, kasutades selleks leeliselist 9 V patareid.

Lulitage m&&tur valja, likake md&turi tagakiljel asuv patareipesa kaas maha ja asendage 9 V patarei uue patareiga. Veenduge, et patarei kontaktid
on tdielikult Ghendatud pistikusse, asetage patarei oma pesasse ja asetage kaas tagasi.

LISATARVIKUD

M10004B pH 4,01 puhverlahus, 20 ml kotike (25 tk)
M10007B pH 7,01 puhverlahus, 20 ml kotike (25 tk)
M10010B pH 10,01 puhverlahus, 20 ml kotike (25 tk)
M10000B Elektroodide loputuslahus, 20 ml kotike (25 tk)
MA9015 Elektroodide sailitamislahus, 220 ml pudelis
MA950 Kaasaskantava mddoturi seinakinnituskomplekt
SE-220 pH-elektrood BNC-liitmikuga ja 1 m kaabliga



SPETSIFIKATSIOONID

VALIEKORD 0,0 kuni 14,0 pH
RESOLUTSIOON 0,1 pH

TAPSUS (25+C juures)+0,2 pH

TUUPILINE EMK-ERISUS 0,1 pH
pH-ELEKTROOD SE-220 (kaasas)

UMBRUS 0 kuni 50 C, 95% RH max.

AKU TUUP 1 x 9V leelismoodul (kaasas)
BATTERI KASUTAMINE umbes 300 tundi kasutusaega
MOOTMED 143 x 80 x 32 mm

KAAL 220 g (koos patareiga) ainult moétja

SERTIFIKATSIOON

Milwaukee instrumendid vastavad Euroopa CE-direktiividele.

Elektri- ja elektroonikaseadmete kdrvaldamine. Arge kisitlege seda toodet olmejadtmetena. Andke see iile vastavasse elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutamise kogumispunkti.

Patareijddtmete kdrvaldamine. See toode sisaldab patareisid. Arge visake neid koos muude olmejiditmetega. Andke need iile sobivasse
kogumispunkti ringlussevotuks.

Pange tahele: toote ja patareide nGuetekohane kdrvaldamine hoiab dra voimalikud negatiivsed tagajarjed inimeste tervisele ja keskkonnale.
Uksikasjaliku teabe saamiseks v&tke iihendust oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega voi kiilastage veebilehte
www.milwaukeeinstruments.com (USA ja CAN) voi www.milwaukeeinst.com.

SOOVITUS

Enne selle toote kasutamist veenduge, et see sobib taielikult teie konkreetsele rakendusele ja keskkonnale, kus seda kasutatakse. Igasugune
kasutaja poolt tarnitud seadmesse tehtud muudatus vdib kahjustada mooturi toovoimet. Teie ja mootja ohutuse huvides drge kasutage ega hoidke
moodtjat ohtlikus keskkonnas. Kahjustuste voi pdletuste valtimiseks arge tehke modtmisi mikrolaineahjudes.

GARANTIATINGIMUSED

Sellele mddteriistale antakse 2-aastane garantii materjali- ja tootmisvigade vastu alates ostukuupadevast. Sondile antakse 6 kuu pikkune garantii.
See garantii piirdub remondiga voi tasuta asendamisega, kui seadet ei ole véimalik parandada. Garantii ei hdlma &nnetusjuhtumitest,
vadrkasutamisest, omavolilisest kaditlemisest voi ettendhtud hoolduse puudumisest tingitud kahjustusi. Kui on vaja hooldust, votke Ghendust
kohaliku Milwaukee Instrumentsi tehnilise teenindusega. Kui garantii ei hdlma remonti, teatatakse teile tekkinud kulud. Iga m&6&tja transportimisel
veenduge, et see on taielikuks kaitseks korralikult pakitud.

Milwaukee Instruments jatab endale diguse teha oma toodete disaini, konstruktsiooni ja vdlimuse parandusi ilma ette teatamata.
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KAYTTOOHJE

-Mittarin mukana toimitetaan 9V paristo. Liu'uta mittarin takana oleva paristolokeron kansi pois. Asenna paristo paristoklipsiliittimeen noudattaen
napaisuutta.

- Irrota elektrodin suojakorkki aina ennen mittausta. Jos elektrodi on jadnyt kuivumaan, liota kdrkea (2,5 cm:n alaosa) huuhteluliuoksessa
(M10000B) muutaman minuutin ajan sen aktivoimiseksi uudelleen.

- Kytke pH-elektrodi mittarin yldosassa olevaan BNC-liitantaan.

- Varmista, etta mittari on kalibroitu ennen mittausten tekemistd (katso Kalibrointimenettely).

- Upota pH-elektrodin karki (2,5 cm) ndytteeseen.

- Kytke laite p&éille painamalla ON/OFF-ndppainta.

- Anna lukeman vakiintua ennen mittausten suorittamista.

- Sammuta mittari mittausten jalkeen ja sailyta elektrodi muutaman tipan sailytysliuoksen (SE-220) kanssa suojakorkissa.

KALIBROINTIMENETTELY

- Poista suojakorkki elektrodista.

- Huuhtele karki pois tislatulla vedella tai pienelld maaralla pH 7:34a.

- Upota elektrodin karki uuteen pH7-kalibrointiliuospussiin ja anna lukeman vakiintua.
- S44da pH7 (OFFSET) -kalibrointitrimmeri nayttamaan 7,0 pH .

- Avaa uusi pH4-kalibrointiliuospussi ja kdyta pieni maara elektrodin huuhteluun.

- Upota elektrodin karki pH4-pussin sisaén ja anna lukeman vakiintua.

- S4ada pH4/pH10 (SLOPE) -kalibrointitrimmeri lukemaan 4,0 pH .

- Kalibrointi on nyt valmis ja mittari on valmis mittauksia varten.

- On suositeltavaa, ettd mittari kalibroidaan vahintdan kerran kuukaudessa, pidemman kayttamattomyysjakson jalkeen ja elektrodien vaihdon
jalkeen.

PARISTON VAIHTO

Kun paristo heikkenee, mittari nayttaa .

Kun akun alhaisen varaustason merkkivalo tulee nédkyviin, akulla on jaljella enda noin 50 tuntia kayttdaikaa. Heikko paristo johtaa epéaluotettaviin
mittauksiin.

Pariston pikainen vaihto on tarpeen. Pariston vaihto saa tapahtua vain vaarattomassa tilassa kayttden 9V alkaliparistoa.

Kytke mittari pois pdalta, liu'uta mittarin takaosassa sijaitseva paristolokeron kansi irti ja vaihda 9V-paristo uuteen. Varmista, etta pariston
koskettimet ovat tdysin kiinni liittimessa, aseta paristo lokeroonsa ja aseta kansi takaisin paikalleen.

VALINNAISET LISAVARUSTEET

M10004B pH 4,01 -puskuriliuos, 20 ml:n pussillinen (25 kpl)
M10007B pH 7.01 -puskuriliuos, 20 ml:n annospussillinen (25 kpl).
M10010B pH 10.01-puskuriliuos, 20 ml:n annospussi (25 kpl)
M10000B Elektrodin huuhteluliuos, 20 ml:n annospussi (25 kpl)
MA9015 Elektrodin sailytysliuos, 220 ml pullo



MA950 Kannettavan mittarin seindkiinnityssarja
SE-220 pH-elektrodi BNC-liittimelld ja 1 m:n kaapelilla varustettuna

TEKNISET TIEDOT

VAIHTOEHTO 0,0-14,0 pH-arvo
RESOLUUTIO 0,1 pH

TARKKUUS (@25+C)+0,2 pH

TYYPILLINEN EMC-Poikkeama 0,1 pH
pH-ELEKTRODEJA SE-220 (mukana)
YMPARISTO 0-50 C, 95 % RH max.

AKUN TYYPPI 1 x 9V alkaliparisto (mukana)
PARISTON ELINKAARI noin 300 kayttétuntia
MITAT 143 x 80 x 32 mm

PAINO 220 g (pariston kanssa) pelkka mittari

SERTIFIOINTI

Milwaukeen mittalaitteet ovat CE- eurooppalaisten direktiivien mukaisia.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdminen. Al kasittele tata tuotetta kotitalousjatteend. Toimita se asianmukaiseen kerdyspisteeseen sdhké-
ja elektroniikkalaitteiden kierratysta varten.

Paristojatteen havittdminen. Tdma tuote siséltds paristoja. Ald havitd niitd muun kotitalousjitteen mukana. Toimita ne asianmukaiseen
kerdyspisteeseen kierratysta varten.

Huomaa: tuotteen ja paristojen asianmukainen havittdminen estdd mahdolliset kielteiset seuraukset ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Yksityiskohtaisia tietoja saat paikallisesta kotitalousjatteen havittamispalvelusta tai osoitteesta www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN) tai
www.milwaukeeinst.com.

SUOSITUS

Varmista ennen tdman tuotteen kayttoa, ettd se soveltuu tdysin omaan sovellukseesi ja ymparistoon, jossa sita kaytetdan. Kaikki kayttajan
tekemat muutokset toimitettuihin laitteisiin voivat heikentda mittarin suorituskykya. Sinun ja mittarin turvallisuuden vuoksi &la kadyta tai sailyta
mittaria vaarallisessa ymparistdssa. Vaurioiden tai palovammojen valttamiseksi dla tee mittauksia mikroaaltouunissa.

TAKUU

Talla mittarilla on 2 vuoden takuu materiaali- ja valmistusvirheitd vastaan ostopdivasta alkaen. Anturille myénnetdan 6 kuukauden takuu. Tama
takuu rajoittuu korjaukseen tai maksuttomaan vaihtoon, jos laitetta ei voida korjata. Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat onnettomuuksista,
vadrinkaytosta, peukaloinnista tai sdddetyn huollon puutteesta. Jos huoltoa tarvitaan, ota yhteys paikalliseen Milwaukee Instrumentsin tekniseen
palveluun. Jos korjaus ei kuulu takuun piiriin, sinulle ilmoitetaan aiheutuneista kuluista. Kun lahetat mittaria, varmista, etta se on pakattu
asianmukaisesti taydellisen suojan takaamiseksi.

Milwaukee Instruments pidattad oikeuden tehda parannuksia tuotteidensa suunnitteluun, rakenteeseen ja ulkondakéén ilman ennakkoilmoitusta.
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FONCTIONNEMENT

Le pH-metre est fourni avec une pile de 9V. Retirez le couvercle du compartiment a piles situé a I'arriere du compteur. Installez la pile dans le
connecteur de la pince a pile en respectant la polarité.

- Retirez toujours le capuchon de protection de I'électrode avant d'effectuer une mesure. Si I'électrode est restée seche, tremper la pointe (2,5 cm
inférieurs) dans la solution de ringage (M10000B) pendant quelques minutes pour la réactiver.

- Connecter I'électrode de pH a la prise BNC située sur le dessus de |'appareil.

- S'assurer que le pH-métre a été étalonné avant de prendre des mesures (voir Procédure d'étalonnage).

- Immerger I'extrémité (2,5 cm) de I'électrode de pH dans I'échantillon.

- Allumer I'appareil en appuyant sur la touche ON/OFF.

- Laisser la lecture se stabiliser avant d'effectuer les mesures.

- Apres les mesures, éteindre l'appareil et conserver I'électrode avec quelques gouttes de solution de stockage (SE-220) dans le capuchon de
protection.

PROCEDURE D'ETALONNAGE

- Retirer le capuchon de protection de I'électrode.

- Rincer la pointe avec de I'eau distillée ou une petite quantité de pH 7.

- Immerger la pointe de I'électrode dans un nouveau sachet de solution d'étalonnage pH7 et laisser la lecture se stabiliser.
- Régler le trimmer d'étalonnage pH7 (OFFSET) pour afficher 7,0 pH .

- Ouvrir un nouveau sachet de solution d'étalonnage pH4 et en utiliser une petite quantité pour rincer I'électrode.

- Plonger la pointe de I'électrode dans le sachet de pH4 et laisser la lecture se stabiliser.

- Ajuster le trimmer d'étalonnage pH4/pH10 (SLOPE) pour lire 4,0 pH .

- L'étalonnage est maintenant terminé et I'appareil est prét a prendre des mesures.

- Il est conseillé d'étalonner I'appareil au moins une fois par mois, aprés une période d'inactivité prolongée et aprés le remplacement des
électrodes.

REMPLACEMENT DE LA PILE

Lorsque la pile devient faible, le lecteur affiche .

Lorsque l'indicateur de pile faible apparait, la pile n'a plus qu'environ 50 heures d'autonomie. Une pile faible entraine un manque de fiabilité des
mesures.

Un remplacement rapide de la pile est nécessaire. Le remplacement de la pile ne doit se faire que dans une zone non dangereuse, en utilisant une
pile alcaline de 9V.

Eteignez le lecteur, retirez le couvercle du compartiment a piles situé a I'arriéere du lecteur et remplacez la pile 9V par une neuve. Assurez-vous que
les contacts de la pile sont completement engagés dans le connecteur, placez la pile dans son compartiment et remettez le couvercle en place.

ACCESSOIRES EN OPTION

M10004B Solution tampon pH 4,01, sachet de 20 ml (25 pieces)
M10007B Solution tampon pH 7.01, sachet de 20 ml (25 pieces)
M10010B Solution tampon pH 10.01, sachet de 20 mL (25 pcs)



M10000B Solution de ringage des électrodes, sachet de 20 mL (25 pcs)
MA9015 Solution de stockage des électrodes, flacon de 220 ml
MA950 Kit de montage mural pour appareil de mesure portable
SE-220 Electrode de pH avec connecteur BNC et cable de 1 m

CARACTERISTIQUES DE L'APPAREIL

GAMME 0,0 a 14,0 pH

RESOLUTION 0,1 pH

PRECISION (@25%C)+0,2 pH

DEVIATION TYPIQUE CEM +0,1 pH

ELECTRODE pH SE-220 (incluse)
ENVIRONNEMENT 0 a 50 C, 95 % HR max.
TYPE DE BATTERIE 1 x 9V alcaline (incluse)
DUREE DE VIE DES PILES environ 300 heures d'utilisation
DIMENSIONS 143 x 80 x 32 mm

POIDS 220 g (avec pile) compteur uniqguement

CERTIFICATION

Les instruments Milwaukee sont conformes aux directives européennes CE.

Mise au rebut des équipements électriques et électroniques. Ne traitez pas ce produit comme un déchet ménager. Remettez-le au point de
collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques.

Elimination des piles usagées. Ce produit contient des piles. Ne les jetez pas avec les autres déchets ménagers. Remettez-les au point de collecte
approprié pour le recyclage.

Remarque : I'élimination correcte du produit et des piles permet d'éviter les conséquences négatives potentielles pour la santé humaine et
I'environnement. Pour obtenir des informations détaillées, contactez votre service local d'élimination des déchets ménagers ou rendez-vous sur
www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN) ou www.milwaukeeinst.com.

RECOMMANDATION

Avant d'utiliser ce produit, assurez-vous qu'il convient parfaitement a votre application spécifique et a I'environnement dans lequel il est utilisé.
Toute modification apportée par l'utilisateur a I'équipement fourni peut compromettre les performances du compteur. Pour votre sécurité et celle
du lecteur, n'utilisez pas et ne stockez pas le lecteur dans un environnement dangereux. Pour éviter tout dommage ou brilure, n'effectuez aucune
mesure dans un four a micro-ondes.

GARANTIE

Cet instrument est garanti contre les défauts de matériaux et de fabrication pendant une période de 2 ans a compter de la date d'achat. La sonde
est garantie pendant 6 mois. Cette garantie est limitée a la réparation ou au remplacement gratuit si I'instrument ne peut étre réparé. Les
dommages dus a des accidents, a une mauvaise utilisation, a une altération ou a un manque d'entretien prescrit ne sont pas couverts par la
garantie. Si une réparation est nécessaire, contactez le service technique local de Milwaukee Instruments. Si la réparation n'est pas couverte par la
garantie, vous serez informé des frais encourus. Lors de I'expédition d'un appareil de mesure, veillez a ce qu'il soit correctement emballé pour une
protection compléte.

Milwaukee Instruments se réserve le droit d'apporter des améliorations a la conception, a la construction et a I'apparence de ses produits sans
préavis.



GERMAN
BENUTZERHANDBUCH - MW100 PRO pH-Messgerat

BEDIENUNGSANLEITUNG

- Das Messgerat wird mit einer 9-V-Batterie geliefert. Schieben Sie die Abdeckung des Batteriefachs auf der Riickseite des Messgerats ab. Legen Sie
die Batterie in den Batterieclip ein und achten Sie dabei auf die Polaritat.

Entfernen Sie vor jeder Messung die Schutzkappe der Elektrode. Wenn die Elektrode trocken war, tauchen Sie die Spitze (untere 2,5 cm) einige
Minuten lang in Spillésung (M10000B), um sie zu reaktivieren.

Schlielen Sie die pH-Elektrode an die BNC-Buchse oben am Messgerat an.

Vergewissern Sie sich, dass das Messgerat kalibriert wurde, bevor Sie Messungen vornehmen (siehe Kalibrierverfahren).

Tauchen Sie die Spitze (2,5 cm) der pH-Elektrode in die Probe ein.

Schalten Sie das Geréat durch Driicken der Taste ON/OFF ein.

Warten Sie, bis sich der Messwert stabilisiert hat, bevor Sie Messungen vornehmen.

Schalten Sie das Messgerat nach den Messungen aus und bewahren Sie die Elektrode mit einigen Tropfen Aufbewahrungslésung (SE-220) in der
Schutzkappe auf.

KALIBRIERUNGSVORGANG

- Entfernen Sie die Schutzkappe von der Elektrode.

- Spiilen Sie die Spitze mit destilliertem Wasser oder einer kleinen Menge pH 7 ab.

- Tauchen Sie die Elektrodenspitze in einen neuen Beutel mit pH7-Kalibrierungslésung und warten Sie, bis sich der Messwert stabilisiert hat.
- Stellen Sie den pH7-Kalibrierungstrimmer (OFFSET) auf 7,0 pH ein .

Offnen Sie einen neuen Beutel mit pH4-Kalibrierungslésung und spiilen Sie die Elektrode mit einer kleinen Menge.

Tauchen Sie die Elektrodenspitze in den pH4-Beutel und warten Sie, bis sich der Messwert stabilisiert hat.

Stellen Sie den pH4/pH10-Kalibrierungs-Trimmer (NEIGUNG) auf 4,0 pH ein.

Die Kalibrierung ist nun abgeschlossen und das Messgerét ist bereit fir Messungen.

Es wird empfohlen, das Messgerat mindestens einmal im Monat, nach einer langeren Inaktivitdtsphase und nach dem Austausch der Elektrode zu
kalibrieren.

BATTERIE AUSTAUSCHEN

Wenn die Batterie schwach wird, zeigt das Messgerat an.

Wenn die Anzeige fiir eine schwache Batterie erscheint, hat die Batterie nur noch eine Betriebszeit von etwa 50 Stunden. Eine schwache Batterie
fihrt zu unzuverldssigen Messungen.

Die Batterie muss umgehend ausgetauscht werden. Der Batteriewechsel darf nur in einem ungefédhrlichen Bereich und mit einer 9-Volt-
Alkalibatterie durchgefiihrt werden.

Schalten Sie das Messgerat aus, schieben Sie die Abdeckung des Batteriefachs auf der Riickseite des Messgeréats ab und ersetzen Sie die 9-Volt-
Batterie durch eine neue. Achten Sie darauf, dass die Batteriekontakte vollstandig in den Anschluss eingesteckt sind, setzen Sie die Batterie in das
Fach ein und bringen Sie die Abdeckung wieder an.

OPTIONALES ZUBEHOR

M10004B pH 4,01 Pufferldsung, 20-ml-Beutel (25 Stiick)
M10007B pH 7,01 Pufferlosung, 20-ml-Beutel (25 Stiick)
M10010B pH 10,01 Pufferlésung, 20-ml-Beutel (25 Stlick)
M10000B Elektroden-Spiillésung, 20-ml-Beutel (25 Stiick)
MA9015 Elektroden-Aufbewahrungslosung, 220-ml-Flasche



MA950 Tragbares Messgerat-Wandmontage-Kit
SE-220 pH-Elektrode mit BNC-Stecker und 1 m Kabel

SPEZIFIKATIONEN

BEREICH 0,0 bis 14,0 pH

AUFLOSUNG 0,1 pH

GENAUIGKEIT (bei 25 +C) +0,2 pH

TYPISCHE EMV-ABWEICHUNG 0,1 pH

pH-ELEKTRODE SE-220 (im Lieferumfang enthalten)
UMGEBUNG 0 bis 50 °C, max. 95 % relative Luftfeuchtigkeit
BATTERIETYP 1 x 9 V Alkaline (im Lieferumfang enthalten)
LEBENSDAUER DER BATTERIE ca. 300 Betriebsstunden
ABMESSUNGEN 143 x 80 x 32 mm

GEWICHT 220 g (mit Batterie) nur Messgerat

ZERTIFIZIERUNG

Milwaukee-Instrumente entsprechen den europdischen CE-Richtlinien.

Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten. Dieses Produkt darf nicht als Hausmiill entsorgt werden. Geben Sie es bei einer entsprechenden
Sammelstelle flr das Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten ab.

Entsorgung von Altbatterien. Dieses Produkt enthalt Batterien. Entsorgen Sie diese nicht mit dem Hausmiill. Geben Sie sie bei einer
entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling ab.

Bitte beachten Sie: Die ordnungsgemafe Entsorgung von Produkten und Batterien verhindert mogliche negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Ausfihrliche Informationen erhalten Sie bei Ihrer 6rtlichen Abfallentsorgungsstelle oder unter
www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN) oder www.milwaukeeinst.com.

EMPFEHLUNG

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung dieses Produkts, dass es fiir Ihre spezifische Anwendung und die Umgebung, in der es verwendet wird,
uneingeschrankt geeignet ist. Jegliche vom Benutzer vorgenommene Anderung an der mitgelieferten Ausriistung kann die Leistung des
Messgerats beeintrachtigen. Verwenden oder lagern Sie das Messgerat zu |hrer eigenen Sicherheit und zur Sicherheit des Messgerats nicht in
gefdhrlichen Umgebungen. Um Schdden oder Verbrennungen zu vermeiden, fiihren Sie keine Messungen in Mikrowellenherden durch.

GARANTIE

Fiir dieses Gerat gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum auf Material- und Herstellungsfehler. Fiir die Sonde gilt eine Garantie von 6
Monaten. Diese Garantie beschrankt sich auf die Reparatur oder den kostenlosen Ersatz, falls das Gerat nicht repariert werden kann. Schaden
aufgrund von Unféllen, unsachgeméaRer Verwendung, Manipulation oder fehlender vorgeschriebener Wartung sind nicht durch die Garantie
abgedeckt. Wenn eine Wartung erforderlich ist, wenden Sie sich an den technischen Kundendienst von Milwaukee Instruments vor Ort. Wenn die
Reparatur nicht von der Garantie abgedeckt ist, werden Sie (iber die anfallenden Kosten informiert. Wenn Sie ein Messgerat versenden, stellen Sie
sicher, dass es flr einen vollstandigen Schutz ordnungsgemaR verpackt ist.

Milwaukee Instruments behélt sich das Recht vor, ohne Vorankiindigung Verbesserungen am Design, der Konstruktion und dem Aussehen seiner
Produkte vorzunehmen.
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AEITOYPTIA

-0 petpntng mapadidetal mANPENG Le pa patapio 9V. ZUPETE TO KAAUMMA TNG OAKNG UTATOPLWY OTO oW UEPOC TOU KETPNTH. ToMoBEeTHOTE TV
pmatapic oTov ouVSETHPA KALT pnatoaplog, TNPWVTAS TV TTOALKOTNTA.

- Adalpeite MAVTOTE TO MPOCTATEUTLKO KAAUMUA TOU hAekTpobdiou mpLv arnd tn AfYn onolacdnnote HETpnong. EAv to NAekTpodLo €XEL peivel
OTEYVO, EUMOTIOTE TO AKPO (KATW UEPOC 2,5 cm) o StaAupa ékmAuong (M10000B) yio Alyo AEmTd yLo val To evepyomoLioeTe ava.

- Zuvbéote To NAekTpodLo pH otnv umodoyr BNC oto emdvw UEPOG TOU UETPNTH.

- BeBawwBeite otL 0 petpntng €xel BaOpovounbei mpv and tn APn onowwvdnmnote petpriocwy (BA. Aladikaoio Baduovounonc).

- BuBiote 1o akpo (2,5 cm) tou nAektpodiou pH oto deiyua.

- Evepyomolrote to 6pyavo rotwvtag to Afktpo ON/OFF.

- Adpnote tnv évdelfn va otabepomolnBel ptv amod tn ARPn HETPHoEWY.

- META TIG LETPNOELG, ATIEVEPYOTIOLNOTE TO HETPNTH KAl aroBnkeVOTE TO NAEKTPOSLO e MEPLKEG OTAYOVEG SLaAUaTog anobrikeuong (SE-220) oto
T(POOTOTEUTLKO KOUTTAKL.

AIAAIKATIA BAOMONOMHZIHE

- ApaLpEOTE TO POOTATEVUTIKO KATIAKL artd To hAekTtpdSio.

- ZemMAUVETE TO AKPO LE OIMECTAYUEVO VEPO 1) HIKPN Ttocdtnta pH 7.

- BuBiote to dkpo tou nAektpodiou og éva vEo dpakeAdkt Stallpoatog Babuovopnong pH7 kat agrjote tnv £vdelén va otabepormnolnei.
- PuBuiote to pubpuiotr Babuovounong pH7 (OFFSET) wote va epdavilel 7,0 pH .

- Avoi€te éva véo dakeldkt Stallpotog Babuovopnong pH4 Kal XpnoLUOTIOLROTE ULOL ULKPH TIOOOTNTA yLa Vo EEMAUVETE TO NAEKTPOSLO.
- BuBiote to dkpo tou nAektpodiou péca oto pakeldkt pH4A kat adriote tnv £vdelén va otabepormondei.

- PuBpiote 1o puButoth Babuovounong pH4/pH10 (SLOPE) wote va Seiyvel 4,0 pH .

- H BaBuovopunon €xet mAéov oAokAnpwOsel KAt 0 HETPNTAC Elval £TOLHOC yia Tt AQYPn LETPHOEWV.

- Mpoteivetal n Babuovounon tou PETPNTH TOUAAXLOTOV Hia popd TO UAVA, LETA QIO TTAPATETAEVN TTEPL0SO adPAVELOC KAL LETA TNV
QVTLKATAOTAON NAEKTPOSIWV.

ANTIKATAZITAZH MMATAPIAZ

Otav n pnatapio anoduvapwdetl, o petpntng Ba epdavioet .

Otav epdaviotel n €vdelén xapunAng urataplag, n wratapla £xel povo nepinmou 50 wpeg Aettoupyiog. Mua xaunAn pnatapia Ba €xeL wg
amoTEAEoUA aVAELOTILOTEG LETPAOELG.

Anatteital AUeoN QVTIKATACTAON TNEG Unatoplog. H avtikatdotoon tng natapiog mpEmeL val YIVETOL LOVO OE [N EMLKIVOUVO XWPO e Xpron
oAKaALKNAG pratapiag 9V.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TOV LETPNTH, CUPETE TO KAAU LU TNG BKNG UmaTaplwy ou BploKeTal 0To Miow PEPOG TOU LETPNTI KAL AVTLKOTAOTAOTE TNV
pmatapia 9V pe pia véa. BeBalwBeite 0Tt oL emadEég tng pnatapiag £xouv epmAakei MARPpwE otov cUVEEC O, TOMOBETAOTE TNV pnatapic otn Bnkn
NG KalL EMAVATONMOOETAOTE TO KAAU QL.

MPOAIPETIKA AZEZOYAP
M10004B PuBuiotikd dtaAupa pH 4,01, dakehdxt 20 ml (25 tepdyia)
M10007B PuBuiotikd StaAupa pH 7,01, dpakehaxt 20 ml (25 tep.)



M10010B PuButotikd dtaAupa pH 10,01, pakerakt 20 ml (25 tep.)
M10000B AtdAupa €kmAuong nAektpodiwv, pakeldakt 20 ml (25 tep.)
MA9015 AwdAupa aroBnkeuong nhektpodiwv, dLain 220 ml

MA950 Kt emtoiyiag tonobétnong popntol petpntn

HAektpodio pH SE-220 pe ouvbeopo BNC kat kaAwdio 1 m

MPOAIATPADES

EUpog 0,0 £wg 14,0 pH

EMIAYZH 0,1 pH

AKPIBEIA (@25+C)+0,2 pH

TYMNIKH ANOKAIZH HMZ 0,1 pH
HAEKTPOAIO pH SE-220 (mepthappavetat)
MEPIBAAAON 0 €w¢ 50 C, 95% RH max.
TYNOZ MIMATAPIAZ 1 x aAkaAikn 9V (mepthappavetal)
ZQOH MMATAPIAZ ntepinou 300 wpeg xpriong
AIAZTAZEIZ 143 x 80 x 32 mm

BAPOZ 220 g (ue pmatapio) Hovo HeTpNTAG

MIZTONOIHZH

Ta 6pyava Milwaukee cuppopdwvovtal He tig evpwnaikég odnyieg CE.

Antoppdn NnAeKTpLkoU Kat NAEKTPOVLKOU €EOTALOMOU. MnV HeTaxelpileoTte auTo To MPOIOV WG OLlKLaKA anoppippata. Noapadwaote To oTo
KatdAAnAo onpeio cuANOYAC yLa TNV avakUKAWon NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU €EOTALOUOU.

Amoppln OIMOPPLUUATWY HItatopLwy. AUTO TO TPOLOV TIEPLEXEL pratopieg. Mnv tig anoppintete pall pe AA\a otklokd amoppippata. MNapadwote
TLG 0T0 KAtAAAnAo onpeio cuAoyNG yla avakUKAwaon.

Snueiwon: H cwotr andppudn Tou mpoiovtog Kal TwY UIMOTAPLWV AOTPENEL TILOAVEG APVNTIKEG CUVETTELEG LA TNV avOpwrtLvn LYELA KAl TO
nieptBAaMAov. MNa Asmttopepeic mMANPOdOPLES, EMKOWVWVNAOTE E TNV TOTUKI UTINPESLA amoppung OLKLAKWY ATIOPPLUUATWY 1 eTILOKEDBELTE TN
StevBuvon www.milwaukeeinstruments.com (HIMA & KANA) j www.milwaukeeinst.com.

2Y2TAZH

NP XpNOLUOTIOLOETE AUTO TO MPoilov, BePfatwbeite OtL eival amoAUTw KATAAANAO yLa T CUYKEKPLUEVN edapUOyT OOC Kal yia To iep LBAAAOV oTo
ormolo xpnotuornoleitatl. OnoladAMoTE TPOMONOiNCN TOU MAPEXOUEVOU EEOTALOUOU Ao Tov Xprjoth unopel va B€cel og kivbuvo tnv anddoon tou
METPNTA. Ma T 81K oag aohAAELa KoL TNV AOPAAELD TOU PETPNTH KNV XPNOLLOTIOLELTE 1) amoBnKeVETE TOV UETPNTH OF €TIKIVOUVO Ttep L BaAlov. MNa
va arnoduyete INULES 1) eYKAUATA, LNV EKTEAELTE Kapio LETpnon og GOUPVOUG LLKPOKUUATWV.

EMTYHZH

AUTO TO OpYaVo £XEL EYYUNON EVOVTL EAATTWUATWY 0TA UALKA KoL TNV KATAOKEUR yLa tepiodo 2 €Twv amo tv nuepopunvia ayopdg. O atcbntipag
£XEL €yyUNON yla 6 UAVEG. AUTH N gyyUnon ePLOPLIETAL OTNV EMLOKEUN 1] 0TN SWPEAV AVTLKATACTOCH, €AV TO Opyavo SevV UMOPEL va ETMLOKEVAOTEL.
ZnULEG Tou odeilovtal o atuxnuata, kakn xprion, aAoiwon n éAAeldn tng MpoPAENOpEVNG cuVTHPNONG S€V KAAUTITOVTOL OO TNV €yyunaon. Eav
aratteitol 6£pPLG, EMKOWWVNOTE UE TNV TOTILKI TEXVIKNA unnpeoia tng Milwaukee Instruments. EGv n emokeun dev kaAUTtetal and tnv eyyvunon,
Ba evnuepwOeite yia ta €€oda mou Ba mpokUPouv. Katd tnv amootoAn onotoudnmote petpntr, BeBatwbdeite otL eivat KATAANAQ CUCKEU AOUEVOG
yla AR pn mpootacia.

H Milwaukee Instruments Statnpel to Sikaiwpa va tpofaivel o BEATIWOELS 0TO OXESLACUO, TNV KATAOKEUN KAl TNV EUdAVION TWV PO IOVIWY TNG
XwpLig mponyoluevn elbomoinon.
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UZEMELTETES

-A mérémliszert egy 9 V-os elemmel egyutt szallitjuk. Csusztassa le az elemtarto fedelét a méré hatuljan. Helyezze be az elemet az elemcsipesz
csatlakozdjaba a polaritasra tigyelve.

- Mérés el6tt mindig tavolitsa el az elektréda védGsapkajat. Ha az elektréda szarazon maradt, dztassa a hegyét (alsé 2,5 cm) néhany percre
Oblitoldatba (M10000B), hogy Ujra aktivalja.

- Csatlakoztassa a pH-elektrodot a mérd tetején Iévé BNC-csatlakozdhoz.

- A mérések elvégzése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a mérémdlszert kalibraltak (Iasd: Kalibralasi eljaras).

- Meritse a pH-elektréd hegyét (2,5 cm) a mintaba.

- Kapcsolja be a miiszert az ON/OFF gomb megnyomasaval.

- A mérések elvégzése el6tt hagyja, hogy a leolvasas stabilizalédjon.

- A mérések utan kapcsolja ki a mérémdszert, és tarolja az elektrédat néhany csepp taroldoldattal (SE-220) a véd&kupakjaban.

KALIBRALASI ELJARAS

- Tavolitsa el a védGsapkat az elektrodardl.

- Oblitse le a hegyet desztillalt vizzel vagy kis mennyiség(i pH 7-gyel.

- Meritse az elektroda hegyét egy Uj tasak pH7 kalibrald oldatba, és hagyja, hogy a leolvasas stabilizalédjon.

- Allitsa be a pH7 (OFFSET) kalibrécids trimmert, hogy 7,0 pH-t jelenitsen meg.

- Nyisson ki egy U] tasak pH4 kalibralé oldatot, és egy kis mennyiséget hasznaljon az elektrdda 6blitéséhez.

- Meritse az elektroda hegyét a pH4 tasakba, és hagyja, hogy a leolvasas stabilizalédjon.

- Allitsa be a pH4/pH10 (SLOPE) kalibrécids trimmert gy, hogy 4,0 pH-t mutasson.

- A kalibralas ezzel befejez6dott, és a mérémliszer készen all a mérések elvégzésére.

- Javasoljuk, hogy a mérémudiszert legalabb havonta egyszer, hosszabb inaktiv id&szak utan, valamint az elektrédak cseréje utan kalibralja.

AKKUMULATORCSERE

Ha az akkumulator lemeril, a méré kijelzi .

Amikor megjelenik az alacsony akkumulator tolt6ttségi szint kijelzGje, az akkumulatornak mar csak kb. 50 dra Gizemideje van hatra. Az alacsony
toltottségl akkumuldtor megbizhatatlan méréseket eredményez.

Azonnali akkumulatorcsere sziikséges. Az elemcserét csak nem veszélyes helyen, 9 V-os alkdli elemmel szabad elvégezni.

Kapcsolja ki a mérém(iszert, csisztassa le a méré6mdlszer hatuljan talalhaté elemtartd fedelét, és cserélje ki a 9V-os elemet egy ujjal. Gy6z6djon
meg arroél, hogy az elem érintkezéi teljesen be vannak-e illesztve a csatlakozdba, helyezze az elemet a rekeszébe, és helyezze vissza a fedelet.

OPCIONALIS TARTOZEKOK

M10004B pH 4,01 pufferoldat, 20 ml-es tasak (25 db)
M10007B pH 7,01 pufferoldat, 20 ml-es tasak (25 db)
M10010B pH 10,01 pufferoldat, 20 ml-es tasak (25 db)
M10000B Elektrédoblité oldat, 20 ml-es tasak (25 db)
MA9015 Elektrodtarolé oldat, 220 ml-es flakon
MA950 Hordozhaté mérdeszkoz fali rogzité készlet



SE-220 pH-elektréda BNC-csatlakozéval és 1 m-es kabellel

MUSZAKI ADATOK
TARTOMANY 0,0 és 14,0 pH kdzott
FELOLDAS 0,1 pH

PONTOSSAG (25+C-on)+0,2 pH

TIPUSOS EMC Eltérés +0,1 pH

pH-ELEKTROD SE-220 (tartozék)

KORNYEZET 0-50 C, 95% RH max.
AKKUMULATORTIPUS 1 x 9 V-os lugos (tartozék)
AKKUMULATOR ELETTARTALMA kb. 300 6ra hasznalat utan
MERETEK 143 x 80 x 32 mm

SULY 220 g (elemmel egyiitt) csak a mérémdiszer

TANUSITAS

A Milwaukee m(iszerek megfelelnek a CE eurdpai iranyelveknek.

Elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasa. Ne kezelje ezt a terméket haztartasi hulladékként. Adja le az elektromos és
elektronikus berendezések Ujrahasznositasara szolgalé megfeleld gyljtéhelyen.

A hulladék akkumulatorok artalmatlanitasa. Ez a termék elemeket tartalmaz. Ne dobja ki 6ket mas haztartasi hulladékkal egyltt. Adja at 6ket a
megfeleld gy(ijt6helyen Gjrahasznositdsra.

Kérjik, vegye figyelembe: a termék és az akkumulatorok megfeleld drtalmatlanitdsa megel6zi az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt
lehetséges negativ kovetkezményeket. Részletes informacidkért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6h6z, vagy latogasson el a
www.milwaukeeinstruments.com (USA és CAN) vagy a www.milwaukeeinst.com weboldalra.

AJANLAS

A termék hasznadlata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az teljes mértékben alkalmas az adott alkalmazashoz és a felhasznalasi kornyezethez. A
felhasznalé altal a szallitott berendezésen végrehajtott barmilyen mdédositas veszélyeztetheti a mérémdiszer teljesitményét. Az On és a méré
biztonsaga érdekében ne hasznalja és ne tarolja a mérét veszélyes kornyezetben. A sériilések vagy égési sériilések elkerllése érdekében ne
végezzen méréseket mikrohullamu stitGben.

GARANCIA

Erre a miszerre a vasarlastdl szamitott 2 év garancia vonatkozik anyag- és gyartasi hibdk ellen. A szonddra 6 hdnap garancia vonatkozik. Ez a
garancia a javitasra vagy ingyenes cserére korlatozddik, ha a miszer nem javithaté. A balesetbdl, helytelen hasznalatbdl, manipulalasbdl vagy az
el6irt karbantartas hianyabdl eredd karokra a garancia nem terjed ki. Ha szervizelésre van sziikség, forduljon a Milwaukee Instruments helyi
mdiszaki szolgélatahoz. Ha a javitads nem tartozik a garancia hatalya al3, értesitjiik Ont a felmeriil kéltségekrél. BArmely mérémdiszer szallitasakor
Ugyeljen arra, hogy az a teljes védelem érdekében megfeleléen legyen becsomagolva.

A Milwaukee Instruments fenntartja a jogot, hogy elGzetes értesités nélkll javitdsokat hajtson végre termékei tervezésében, felépitésében és
megjelenésében.
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FUNZIONAMENTO

-Lo strumento viene fornito con una batteria da 9V. Far scorrere via il coperchio del vano batteria sul retro dello strumento. Installare la batteria
nel connettore a clip rispettando la polarita.

- Rimuovere sempre il cappuccio protettivo dell'elettrodo prima di effettuare qualsiasi misurazione. Se I'elettrodo e stato lasciato asciutto,
immergere la punta (2,5 cm in basso) nella soluzione di risciacquo (M10000B) per alcuni minuti per riattivarla.

- Collegare I'elettrodo di pH alla presa BNC sulla parte superiore dello strumento.

- Assicurarsi che lo strumento sia stato calibrato prima di effettuare qualsiasi misurazione (vedere Procedura di calibrazione).

- Immergere la punta (2,5 cm) dell'elettrodo di pH nel campione.

- Accendere lo strumento premendo il tasto ON/OFF.

- Lasciare che la lettura si stabilizzi prima di effettuare le misurazioni.

- Dopo le misurazioni, spegnere lo strumento e conservare I'elettrodo con alcune gocce di soluzione di conservazione (SE-220) nel cappuccio
protettivo.

PROCEDURA DI CALIBRAZIONE

- Rimuovere il cappuccio protettivo dall'elettrodo.

- Sciacquare la punta con acqua distillata o con una piccola quantita di pH 7.

- Immergere la punta dell'elettrodo in una nuova bustina di soluzione di calibrazione pH7 e lasciare che la lettura si stabilizzi.

- Regolare il trimmer di calibrazione pH7 (OFFSET) per visualizzare 7,0 pH .

- Aprire una nuova bustina di soluzione di calibrazione pH4 e usarne una piccola quantita per sciacquare I'elettrodo.

- Immergere la punta dell'elettrodo nella bustina di pH4 e lasciare che la lettura si stabilizzi.

- Regolare il trimmer di calibrazione pH4/pH10 (SLOPE) per leggere 4,0 pH.

- La calibrazione & ora completa e lo strumento & pronto per effettuare le misurazioni.

- Si consiglia di calibrare lo strumento almeno una volta al mese, dopo un periodo prolungato di inattivita e dopo la sostituzione degli elettrodi.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Quando la batteria si scarica, lo strumento visualizza .

Quando appare l'indicatore di batteria scarica, la batteria ha solo circa 50 ore di autonomia. Una batteria scarica provoca misurazioni inaffidabili.
E necessario sostituire tempestivamente la batteria. La sostituzione della batteria deve avvenire solo in un'area non pericolosa, utilizzando una
batteria alcalina da 9V.

Spegnere lo strumento, far scorrere il coperchio del vano batteria situato sul retro dello strumento e sostituire la batteria da 9 V con una nuova.
Assicurarsi che i contatti della batteria siano completamente inseriti nel connettore, inserire la batteria nel suo scomparto e riposizionare il
coperchio.

ACCESSORI OPZIONALI

M10004B Soluzione tampone pH 4,01, bustina da 20 mL (25 pz.)
M10007B Soluzione tampone pH 7,01, bustina da 20 mL (25 pz.)
M10010B Soluzione tampone pH 10,01, bustina da 20 mL (25 pz.)
M10000B Soluzione di risciacquo dell'elettrodo, bustina da 20 mL (25 pz.)



MA9015 Soluzione di conservazione degli elettrodi, flacone da 220 mL
MA950 Kit di montaggio a parete del misuratore portatile
Elettrodo di pH SE-220 con connettore BNC e cavo da 1 m

SPECIFICHE

GAMMA Da 0,0 a 14,0 pH

RISOLUZIONE 0,1 pH

ACCURATEZZA (@25%C)+0,2 pH
DEVIAZIONE EMC TIPICA 0,1 pH
ELETTRODO pH SE-220 (incluso)
AMBIENTE Da 0 a 50 C, 95% RH max.
TIPO DI BATTERIA 1 x 9V alcalina (inclusa)
DURATA DELLA BATTERIA circa 300 ore di utilizzo
DIMENSIONI 143 x 80 x 32 mm

PESO 220 g (con batteria) solo strumento

CERTIFICAZIONE

Gli strumenti Milwaukee sono conformi alle direttive europee CE.

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non trattare questo prodotto come rifiuto domestico. Consegnarlo al punto di raccolta
appropriato per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Smaltimento delle batterie di scarto. Questo prodotto contiene batterie. Non smaltirle insieme agli altri rifiuti domestici. Consegnarle al punto di
raccolta appropriato per il riciclaggio.

Attenzione: un corretto smaltimento del prodotto e delle batterie evita potenziali conseguenze negative per la salute umana e I'ambiente. Per
informazioni dettagliate, contattare il servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici o visitare il sito www.milwaukeeinstruments.com (USA e
CAN) o www.milwaukeeinst.com.

RACCOMANDAZIONE

Prima di utilizzare questo prodotto, accertarsi che sia del tutto adatto all'applicazione specifica e all'ambiente in cui viene utilizzato. Qualsiasi
modifica apportata dall'utente all'apparecchiatura fornita puo compromettere le prestazioni del misuratore. Per la sicurezza propria e dello
strumento, non utilizzare o conservare lo strumento in ambienti pericolosi. Per evitare danni o ustioni, non eseguire misure in forni a microonde.

GARANZIA

Questo strumento & garantito contro i difetti di materiali e di fabbricazione per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto. La sonda & garantita per
6 mesi. La garanzia e limitata alla riparazione o alla sostituzione gratuita se lo strumento non puo essere riparato. | danni dovuti a incidenti, uso
improprio, manomissione o mancanza di manutenzione prescritta non sono coperti da garanzia. Se € necessario un intervento di assistenza,
contattare il servizio di assistenza tecnica Milwaukee Instruments di zona. Se la riparazione non e coperta dalla garanzia, il cliente verra informato
delle spese sostenute. Quando si spedisce uno strumento, assicurarsi che sia imballato correttamente per una protezione completa.

Milwaukee Instruments si riserva il diritto di apportare miglioramenti al design, alla costruzione e all'aspetto dei suoi prodotti senza preavviso.
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DARBIBA

-Metrs tiek piegadats komplekta ar 9 V akumulatoru. Nonemiet akumulatora nodalijuma vacinu skaititaja aizmuguré. levietojiet bateriju baterijas
spailes savienotaja, ievérojot polaritati.

- Pirms mérijumu veik$anas vienmér nonemiet elektrodu aizsargvacinu. Ja elektrods ir palicis sauss, iemérciet galu (apak$éjo 2,5 cm) skaloSanas
Skiduma (M10000B) uz dazam minatém, lai to aktivizétu.

- Pievienojiet pH elektrodu BNC ligzdai mérinstrumenta augsdala.

- Pirms mérijumu veikSanas parliecinieties, ka méritajs ir kalibréts (skatit Kalibrésanas procedira).

- legremdgjiet pH elektroda galu (2,5 cm) parauga.

- leslédziet instrumentu, nospiezot ieslégSanas/izslégsanas taustinu.

- Pirms mérijumu veiksanas |aujiet radijumam nostabilizéties.

- Péc mérijumiem izslédziet méritaju un uzglabajiet elektrodu ar daZiem pilieniem glabasanas skiduma (SE-220) aizsargvacina.

KALIBRESANAS PROCEDURA

- Nonemiet aizsargvacinu no elektroda.

- Noskalojiet galu ar destilétu Gdeni vai nelielu daudzumu pH 7.

- legremdgéjiet elektroda galu jauna pH7 kalibréSanas skiduma maisina un Jaujiet radijumam nostabilizéties.
- Noreguléjiet pH7 (OFFSET) kalibrésanas trimmeri, lai raditu 7,0 pH .

- Atveriet jaunu pH4 kalibrésanas skiduma maisinu un nelielu daudzumu izmantojiet elektroda skalosanai.
- legremdgéjiet elektroda galu pH4 maisina un Jaujiet radijumam nostabilizéties.

- Noreguléjiet pH4/pH10 (SLOPE) kalibrésanas trimmeri, lai raditu 4,0 pH .

- Kalibrésana ir pabeigta, un mérierice ir gatava mérijjumu veik$anai.

- leteicams kalibrét méritaju vismaz reizi ménesi, péc ilgakas dikstaves un péc elektrodu nomainas.

BATERIJAS NOMAINA

Kad akumulators k|ast vajs, mérierices displeja paradas .

Kad paradas zema akumulatora uzlades indikators, akumulatoram ir atlikusas tikai aptuveni 50 stundas darba laika. Izladéta baterija izraisis
neuzticamus mérijjumus.

NepiecieSama talitéja akumulatora nomaina. Akumulatoru drikst nomaintt tikai bezbistama vieta, izmantojot sarmainu 9 V akumulatoru.
Izslédziet meritaju, nonemiet bateriju nodalijuma vacinu, kas atrodas méritaja aizmugurée, un nomainiet 9 V bateriju pret jaunu. Parliecinieties, ka
baterijas kontakti ir pilniba ieskrlivéti savienotaja, ievietojiet bateriju tas nodalijuma un uzlieciet vacinu.

PAPILDAPRIKOJUMS

M10004B pH 4,01 buferskidums, 20 ml maisins (25 gab.)
M10007B pH 7,01 buferskidums, 20 ml maisins (25 gab.)
M10010B pH 10,01 buferskidums, 20 ml maisins (25 gab.)
M10000B Elektrodu skaloSanas skidums, 20 ml maisins (25 gab.)
MA9015 Elektrodu uzglabasanas skidums, 220 ml pudele
MA950 Parnésajama meéritaja sienas stiprinajuma komplekts



SE-220 pH elektrods ar BNC savienotaju un 1 m kabeli

SPECIFIKACIJAS

0,0 I1dz 14,0 pH diapazons

REZOLUCIJA 0,1 pH

PARSKATS (@25+C)*0,2 pH

TIPISKAS EMC NOVIRZE 0,1 pH

pH ELEKTRODS SE-220 (ieklauts komplekta)

VIDES APSTARPOJUMS 0 lidz 50 C, 95 % relativa mitruma maks.
ATBUVES TIPS 1 x 9 V sarmains (ieklauts komplekta)
BATERIJAS DZIVIBAS LAIKS aptuveni 300 lietoanas stundas
IZMERI 143 x 80 x 32 mm

Svars 220 g (ar bateriju) tikai méritajs

SERTIFIKACIJA

Milwaukee instrumenti atbilst Eiropas CE direktivam.

Elektrisko un elektronisko iekartu iznicinasana. Neizmantojiet So izstradajumu ka sadzives atkritumus. Nododiet to atbilsto$a savakSanas punkta,
kas paredzéts elektrisko un elektronisko iekartu otrreizéjai parstradei.

Izlietoto bateriju iznicinadana. Sis izstradajums satur baterijas. Neizmetiet tas kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Nododiet tas atbilsto$a
savaksanas punkta otrreizéjai parstradei.

Lddzu, nemiet véra: pareiza izstradajuma un bateriju iznicinaSana novérs iesp&jamas negativas sekas cilvéku veselibai un videi. Lai iegltu stkaku
informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu vai apmeklgjiet timek|a vietni www.milwaukeeinstruments.com (ASV
un Kanada) vai www.milwaukeeinst.com.

IETEIKUMS

Pirms ST izstradajuma lietoSanas parliecinieties, ka tas ir pilntba piemérots konkrétajam lietojumam un videi, kura tas tiek izmantots. Jebkuras
lietotaja veiktas piegadatas iekartas modifikacijas var apdraudét skaititaja darbibu. JUsu un skaititaja drosSibai nelietojiet un neglab3jiet skaititaju
bistama vidé. Lai izvairitos no bojajumiem vai apdegumiem, neveiciet mérjjumus mikrovilnu krasnis.

GARANTUA

Sim mérinstrumentam ir garantija uz materialu un razo$anas defektiem 2 gadus no iegddes datuma. Zondes garantija ir 6 ménesi. S garantija
attiecas tikai uz remontu vai bezmaksas nomainu, ja instrumentu nav iespéjams salabot. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
negadijumu, nepareizas lietoSanas, manipulaciju vai noteiktas apkopes trikuma dé|. Ja nepiecieSama apkope, sazinieties ar vietéjo Milwaukee
Instruments tehnisko dienestu. Ja uz remontu neattiecas garantija, jums tiks pazinoti radusies izdevumi. Parsttot jebkuru méritaju, parliecinieties,
ka tas ir pienacigi iepakots, lai nodrosinatu pilnigu aizsardzibu.

Milwaukee Instruments patur tiesibas bez iepriekséja bridinajuma uzlabot savu izstradajumu dizainu, konstrukciju un izskatu.
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NAUDOJIMAS

-Matuoklis tiekiamas kartu su 9 V baterija. Nuslépkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj, esantj matuoklio galinéje dalyje. Jstatykite baterija |
baterijos spaustuko jungtj, laikydamiesi poliskumo.

- Prie$ atlikdami matavimus visada nuimkite apsauginj elektrody dangtelj. Jei elektrodas buvo paliktas sausas, kelioms minutéms pamirkykite
antgalj (apatine 2,5 cm dalj) skalavimo tirpale (M10000B), kad jis vél tapty aktyvus.

- Prijunkite pH elektroda prie BNC lizdo, esan¢io matuoklio virSuje.

- Pries atlikdami bet kokius matavimus jsitikinkite, kad matuoklis buvo sukalibruotas (Zr. Kalibravimo procedira).

- Panardinkite pH elektrodo antgalj (2,5 cm) j méginj.

- Jjunkite prietaisg paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka.

- Pries atlikdami matavimus leiskite rodmenims stabilizuotis.

- Atlike matavimus, isjunkite matuoklj ir saugokite elektrodg su keliais lasais saugojimo tirpalo (SE-220) apsauginiame dangtelyje.

KALIBRAVIMO PROCEDURA

- Nuimkite apsauginj dangtelj nuo elektrodo.

- Nuplaukite antgalj distiliuotu vandeniu arba nedideliu kiekiu pH 7 tirpalo.

- Imerkite elektrodo antgalj j nauja paketélj su pH7 kalibravimo tirpalu ir leiskite nusistovéti rodmenims.

- Sureguliuokite pH7 (OFFSET) kalibravimo trimerj, kad bty rodoma 7,0 pH .

- Atidarykite nauja paketélj su pH4 kalibravimo tirpalu ir nedidelj jo kiekj panaudokite elektrodui nuplauti.

- Jmerkite elektrodo antgalj j pH4 paketélj ir leiskite nusistovéti rodmenims.

- Sureguliuokite pH4 / pH10 (SLOPE) kalibravimo trimerj, kad bty rodoma 4,0 pH .

- Dabar kalibravimas baigtas ir matuoklis paruostas matavimams atlikti.

- Sitiloma matuoklj kalibruoti bent kartg per ménesj, po ilgesnio neveikimo laikotarpio ir pakeitus elektrodus.

BATERIOS KEITIMAS

Susilpnéjus akumuliatoriui, matuoklis rodys .

Kai pasirodo iSsikrovusio akumuliatoriaus indikatorius, reiskia, kad akumuliatoriaus liko tik apie 50 valandy darbo laiko. Dél iSsikrovusio
akumuliatoriaus matavimai bus nepatikimi.

Akumuliatoriy batina nedelsiant pakeisti. Akumuliatoriy galima keisti tik nepavojingoje vietoje, naudojant Sarmine 9 V baterija.

ISjunkite matuoklj, nuimkite matuoklio gale esantj baterijos skyriaus dangtelj ir pakeiskite 9 V baterijg nauja. Jsitikinkite, kad akumuliatoriaus
kontaktai visiskai jkisti j jungtj, jstatykite akumuliatoriy j jo skyriy ir uzdékite dangtelj.

PAPILDOMI PRIEDAI

M10004B pH 4,01 buferinis tirpalas, 20 ml paketélis (25 vnt.)
M10007B pH 7,01 buferinis tirpalas, 20 ml paketélis (25 vnt.)
M10010B pH 10,01 buferinis tirpalas, 20 ml paketélis (25 vnt.)
M10000B Elektrody skalavimo tirpalas, 20 ml paketélis (25 vnt.)
MA9015 Elektrody laikymo tirpalas, 220 ml buteliukas

MA950 Nesiojamojo matuoklio sieninio tvirtinimo rinkinys



SE-220 pH elektrodas su BNC jungtimi ir 1 m kabeliu

SPECIFIKACIJOS

APLINKA 0,0-14,0 pH

Skiriamoji geba 0,1 pH

TIKSLUMAS (@251C)+0,2 pH

TIPINIS EMC nuokrypis +0,1 pH

pH ELEKTRODAS SE-220 (pridedamas)
Aplinka 0-50 C, 95 % RH maks.

BATERIJOS TIPAS 1 x 9 V Sarminé (pridedama)
AKUMULIATORIAUS GYVYBES LAIKOTARPIS Mazdaug 300 naudojimo valandy
MATMENYS 143 x 80 x 32 mm

Svoris 220 g (su baterija) tik matuoklis

SERTIFIKAVIMAS

»Milwaukee” prietaisai atitinka CE Europos direktyvas.

Elektros ir elektroninés jrangos Salinimas. Nelaikykite Sio gaminio buitinémis atliekomis. Atiduokite jj j atitinkama elektros ir elektroninés jrangos
surinkimo punktg, skirtg elektros ir elektroninei jrangai perdirbti.

Baterijy atlieky $alinimas. Siame gaminyje yra baterijy. Neismeskite jy kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite jas j atitinkama surinkimo
punktg perdirbti.

Atkreipkite démesj: tinkamas gaminio ir baterijy Salinimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy Zmoniy sveikatai ir aplinkai. ISsamesnés
informacijos kreipkités j vietine buitiniy atlieky Salinimo tarnybg arba apsilankykite interneto svetainéje www.milwaukeeinstruments.com (JAV ir
KAN) arba www.milwaukeeinst.com.

REKOMENDACIJA

Pries naudodami $j gaminj jsitikinkite, kad jis visiSkai tinka konkreciai paskirciai ir aplinkai, kurioje jis naudojamas. Bet kokie naudotojo atlikti
tiekiamos jrangos pakeitimai gali pakenkti matuoklio veikimui. Siekdami uztikrinti savo ir matuoklio sauguma, nenaudokite ir nelaikykite matuoklio
pavojingoje aplinkoje. Kad iSvengtuméte pazeidimy ar nudegimy, neatlikite jokiy matavimy mikrobangy krosnelése.

GARANTUA

Siam matuokliui suteikiama garantija dél medziagy ir gamybos defekty 2 metus nuo jsigijimo datos. Zondui suteikiama 6 ménesiy garantija. Si
garantija taikoma tik remontui arba nemokamam pakeitimui, jei prietaiso nejmanoma suremontuoti. Garantija netaikoma dél nelaimingy
atsitikimy, netinkamo naudojimo, klastojimo ar nustatytos priezitros nebuvimo atsiradusiems pazeidimams. Jei reikia atlikti technine priezira,
kreipkités j vietine ,,Milwaukee Instruments“ technine tarnybga. Jei remontui garantija netaikoma, jums bus pranesta apie patirtus mokescius.
Siunciant bet kurj matuoklj, jsitikinkite, kad jis tinkamai supakuotas, kad baty visiskai apsaugotas.

Milwaukee Instruments pasilieka teise tobulinti savo gaminiy dizaing, konstrukcijg ir iSvaizdg be iSankstinio jspé&jimo.
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OBStUGA

-Miernik jest dostarczany w komplecie z baterig 9V. Zdejmij pokrywe komory baterii z tytu miernika. Zainstaluj baterie w ztgczu klipsa baterii,
przestrzegajac biegunowosci.

- Przed wykonaniem jakiegokolwiek pomiaru nalezy zawsze zdjgé nasadke ochronng elektrody. Jesli elektroda pozostata sucha, zanurz koficéwke
(dolne 2,5 cm) w roztworze ptuczagcym (M10000B) na kilka minut, aby jg reaktywowac.

- Podtacz elektrode pH do gniazda BNC w goérnej czesci miernika.

- Upewnij sig, ze miernik zostat skalibrowany przed wykonaniem jakichkolwiek pomiaréw (patrz Procedura kalibracji).

- Zanurz koncéwke (2,5 cm) elektrody pH w prébce.

- Wiacz urzadzenie, naciskajgc przycisk ON/OFF.

- Przed wykonaniem pomiardw odczekaj, az odczyt sie ustabilizuje.

- Po zakonczeniu pomiaréw wytacz miernik i przechowuj elektrode z kilkoma kroplami roztworu do przechowywania (SE-220) w nasadce
ochronnej.

PROCEDURA KALIBRACII

- Zdejmij nasadke ochronng z elektrody.

- Przeptukaé koricowke wodg destylowana lub niewielkg iloscig pH 7.

- Zanurzy¢ koncowke elektrody w nowej saszetce z roztworem kalibracyjnym pH7 i poczekac na ustabilizowanie sie odczytu.
- Wyreguluj trymer kalibracji pH7 (OFFSET), aby wyswietli¢ 7,0 pH.

- Otworz nowa saszetke roztworu kalibracyjnego pH4 i uzyj niewielkiej ilosci do przeptukania elektrody.

- Zanurz koncowke elektrody w saszetce pH4 i poczekaj, az odczyt sie ustabilizuje.

- Wyreguluj trymer kalibracji pH4/pH10 (SLOPE), aby odczytac 4,0 pH.

- Kalibracja zostata zakoriczona i miernik jest gotowy do wykonywania pomiardéw.

- Zaleca sie kalibracje miernika co najmniej raz w miesigcu, po dtuzszym okresie bezczynnosci i po wymianie elektrody.

WYMIANA BATERII

Gdy bateria roztaduje sie, miernik wyswietli .

Pojawienie sie wskaznika niskiego poziomu natadowania baterii oznacza, ze pozostato jej tylko okoto 50 godzin pracy. Roztadowana bateria
spowoduje niewiarygodne pomiary.

Wymagana jest szybka wymiana baterii. Wymiana baterii moze odbywac sie wytgcznie w bezpiecznym miejscu przy uzyciu baterii alkalicznej 9V.
Wytacz miernik, zdejmij pokrywe komory baterii znajdujgca sie z tytu miernika i wymien baterie 9V na nowa. Upewnij sie, ze styki baterii sg w petni
podtaczone do ztgcza, umiesc baterie w jej komorze i zatdéz pokrywe.

AKCESORIA OPCJONALNE

M10004B Roztwér buforowy pH 4.01, saszetka 20 ml (25 szt.)
M10007B Roztwér buforowy pH 7,01, saszetka 20 ml (25 szt.)
M10010B Roztwér buforowy pH 10,01, saszetka 20 ml (25 szt.)
M10000B Roztwér do ptukania elektrod, saszetka 20 ml (25 szt.)
MA9015 Roztwér do przechowywania elektrod, butelka 220 ml



MA950 Zestaw do montazu przenosnego miernika na Scianie
Elektroda pH SE-220 ze ztgczem BNC i kablem o dfugosci 1 m

SPECYFIKACIA

ZAKRES 0,0 do 14,0 pH

ROZDZIELCZOSC 0,1 pH

DOKtADNOSC (@25+C)+0,2 pH

TYPOWE ODCHYLENIE EMC 0,1 pH

ELEKTRODA pH SE-220 (w zestawie)

SRODOWISKO 0 do 50 C, 95% wilgotnosci wzglednej maks.
TYP BATERII 1 x 9V alkaliczna (w zestawie)
ZYWOTNOSC BATERII okoto 300 godzin uzytkowania
WYMIARY 143 x 80 x 32 mm

WAGA 220 g (z baterig) tylko miernik

CERTYFIKACIA

Przyrzady Milwaukee sg zgodne z europejskimi dyrektywami CE.

Utylizacja urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Nie traktuj tego produktu jako odpadu domowego. Nalezy przekaza¢ go do odpowiedniego
punktu zbidrki w celu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Utylizacja zuzytych baterii. Ten produkt zawiera baterie. Nie nalezy ich wyrzuca¢ razem z innymi odpadami domowymi. Nalezy je przekaza¢ do
odpowiedniego punktu zbiérki w celu recyklingu.

Uwaga: prawidtowa utylizacja produktu i baterii zapobiega potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska. Aby
uzyskad szczegdtowe informacje, nalezy skontaktowad sie z lokalnym punktem utylizacji odpadéw komunalnych lub odwiedzi¢ strone
www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN) lub www.milwaukeeinst.com.

ZALECENIE

Przed uzyciem tego produktu nalezy upewni¢ sie, ze jest on w petni odpowiedni do konkretnego zastosowania i Srodowiska, w ktérym jest
uzywany. Wszelkie modyfikacje wprowadzone przez uzytkownika do dostarczonego sprzetu mogg negatywnie wptyngé na dziatanie miernika. Dla
bezpieczenstwa uzytkownika i miernika nie nalezy uzywac ani przechowywac miernika w niebezpiecznym srodowisku. Aby unikna¢ uszkodzenia lub
poparzenia, nie nalezy wykonywac zadnych pomiaréw w kuchenkach mikrofalowych.

GWARANCIA

Urzadzenie jest objete gwarancja na wady materiatowe i produkcyjne przez okres 2 lat od daty zakupu. Gwarancja na sonde wynosi 6 miesiecy.
Gwarancja ogranicza sie do naprawy lub bezptatnej wymiany, jesli urzadzenie nie moze zosta¢ naprawione. Uszkodzenia spowodowane
wypadkami, niewtasciwym uzytkowaniem, manipulacja lub brakiem zalecanej konserwacji nie sa objete gwarancja. Jesli wymagany jest serwis,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym serwisem technicznym Milwaukee Instruments. Jesli naprawa nie jest objeta gwarancja, uzytkownik zostanie
powiadomiony o poniesionych kosztach. Podczas wysytki miernika nalezy upewnic sie, ze jest on odpowiednio zapakowany w celu zapewnienia
petnej ochrony.

Milwaukee Instruments zastrzega sobie prawo do wprowadzania ulepszen w projekcie, konstrukcji i wygladzie swoich produktéow bez
wczesniejszego powiadomienia.
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FUNCIONAMENTO

-0 medidor é fornecido completo com uma pilha de 9V. Deslize para fora a tampa do compartimento da bateria na parte de tras do medidor.
Instale a bateria no conetor do clipe da bateria, respeitando a polaridade.

- Retire sempre a tampa de protecdo do elétrodo antes de efetuar qualquer medigdo. Se o elétrodo tiver sido deixado seco, mergulhe a ponta (2,5
cm inferior) em solugdo de enxaguamento (M10000B) durante alguns minutos para o reativar.

- Ligar o elétrodo de pH a tomada BNC na parte superior do medidor.

- Certificar-se de que o medidor foi calibrado antes de efetuar quaisquer medig¢des (ver Procedimento de Calibragdo).

- Mergulhar a ponta (2,5 cm) do elétrodo de pH na amostra.

- Ligar o instrumento premindo a tecla ON/OFF.

- Deixar a leitura estabilizar antes de efetuar as medigoes.

- Apds as medigGes, desligar o medidor e guardar o elétrodo com algumas gotas de solugdo de armazenamento (SE-220) na tampa de protegao.

PROCEDIMENTO DE CALIBRACAO

- Retirar a tampa de protegéo do elétrodo.

- Enxaguar a ponta com 4gua destilada ou uma pequena quantidade de pH 7.

- Mergulhe a ponta do elétrodo numa nova saqueta de solucdo de calibragdo de pH7 e deixe a leitura estabilizar.

- Ajustar o trimmer de calibracdo de pH7 (OFFSET) para indicar pH 7,0.

- Abra uma nova saqueta de solugao de calibragdo de pH4 e utilize uma pequena quantidade para enxaguar o elétrodo.
- Mergulhe a ponta do elétrodo na saqueta de pH4 e deixe a leitura estabilizar.

- Ajuste o trimmer de calibra¢do pH4/pH10 (SLOPE) para ler 4,0 pH .

- A calibragdo esta agora concluida e o medidor esta pronto para efetuar medigdes.

- Sugere-se que o medidor seja calibrado pelo menos uma vez por més, apds um periodo prolongado de inatividade e apds a substituicdo do
elétrodo.

SUBSTITUICAO DA PILHA

Quando a pilha fica fraca, o medidor apresenta o ecra .

Quando o indicador de bateria fraca aparece, a bateria tem apenas cerca de 50 horas de tempo de trabalho restante. Uma pilha fraca resultard em
medig¢des pouco fidveis.

E necessaria uma substituicdo imediata da pilha. A substituicdo da pilha s6 deve ser efectuada numa érea ndo perigosa, utilizando uma pilha
alcalina de 9V.

Desligue o medidor, deslize a tampa do compartimento da bateria localizada na parte de tras do medidor para fora e substitua a bateria de 9V por
uma nova. Certifique-se de que os contactos da pilha estdo totalmente encaixados no conetor, coloque a pilha no seu compartimento e volte a
colocar a tampa.

ACESSORIOS OPCIONAIS

M10004B Solugdo tampao de pH 4,01, saqueta de 20 ml (25 unidades)
M10007B Solugdo tampao de pH 7,01, saqueta de 20 ml (25 unidades)
M10010B Solugdo tampao pH 10,01, saqueta de 20 ml (25 unid.)



M10000B Solugdo de enxaguamento de eléctrodos, saqueta de 20 ml (25 unid.)
MA9015 Solugdo de armazenamento de eléctrodos, frasco de 220 ml

MA950 Kit de montagem na parede para medidores portateis

Elétrodo de pH SE-220 com conetor BNC e cabo de 1 m

ESPECIFICACOES

GAMA 0,0 a 14,0 pH

RESOLUCAO 0,1 pH

PRECISAO (@25+C)+0,2 pH

DESVIO TiPICO DE EMC 0,1 pH

ELECTRODO DE pH SE-220 (incluido)
AMBIENTE 0 a 50 C, 95% RH max.

TIPO DE BATERIA 1 x 9V alcalina (incluida)
VIDA UTIL DA PILHA aproximadamente 300 horas de utilizacdo
DIMENSOES 143 x 80 x 32 mm

PESO 220 g (com pilha) apenas com o medidor

CERTIFICACAO

Os instrumentos Milwaukee estdo em conformidade com as Diretivas Europeias CE.

Eliminacdo de equipamento elétrico e eletronico. Nao trate este produto como lixo doméstico. Entregue-o no ponto de recolha apropriado para a
reciclagem de equipamento elétrico e eletrénico.

Eliminacdo de pilhas usadas. Este produto contém pilhas. Ndo as elimine juntamente com outros residuos domésticos. Entregue-as no ponto de
recolha apropriado para reciclagem.

Nota: a eliminagdo correta do produto e das pilhas evita potenciais consequéncias negativas para a saide humana e para o ambiente. Para obter
informag0es detalhadas, contacte o servico local de eliminagdo de residuos domésticos ou va a www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN) ou
www.milwaukeeinst.com.

RECOMENDACAO

Antes de utilizar este produto, certifique-se de que é totalmente adequado para a sua aplicagdo especifica e para o ambiente em que é utilizado.
Qualquer modificagdo introduzida pelo utilizador no equipamento fornecido pode comprometer o desempenho do medidor. Para sua seguranga e
do medidor, ndo utilize nem guarde o medidor em ambientes perigosos. Para evitar danos ou queimaduras, ndo efetuar medi¢ées em fornos de
micro-ondas.

GARANTIA

Este instrumento esta garantido contra defeitos de materiais e de fabrico por um periodo de 2 anos a partir da data de compra. A sonda tem uma
garantia de 6 meses. Esta garantia limita-se a repara¢do ou substituicdo gratuita se o instrumento ndo puder ser reparado. Os danos causados por
acidentes, utilizagdo incorrecta, adulteragao ou falta de manutengado prescrita ndo estdo cobertos pela garantia. Se for necessaria assisténcia
técnica, contacte o Servico de Assisténcia Técnica local da Milwaukee Instruments. Se a reparagdo nao estiver coberta pela garantia, o utilizador
sera notificado dos custos incorridos. Quando enviar qualquer medidor, certifique-se de que esta devidamente embalado para uma protegao
completa.

A Milwaukee Instruments reserva-se o direito de efetuar melhorias no design, construgdo e aparéncia dos seus produtos sem aviso prévio.
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FUNCTIONARE

-Metrul este furnizat complet cu o baterie de 9V. Scoateti prin glisare capacul compartimentului bateriei de pe partea din spate a contorului.
Instalati bateria in conectorul de prindere al bateriei respectand polaritatea.

- Intotdeauna indepértati capacul de protectie al electrodului inainte de a efectua orice masuratoare. Daci electrodul a fost l3sat uscat, inmuiati
varful (ultimii 2,5 cm) n solutie de clatire (M10000B) timp de cateva minute pentru a-l reactiva.

- Conectati electrodul de pH la mufa BNC din partea superioard a contorului.

- Asigurati-va ca aparatul de masura a fost calibrat ihainte de a efectua orice masuratori (consultati Procedura de calibrare).

- Imersati varful (2,5 cm) electrodului de pH in proba.

- Porniti instrumentul apasand tasta ON/OFF.

- Lasati citirea sa se stabilizeze Tnainte de a efectua masuratori.

- Dupa masuratori, opriti aparatul si depozitati electrodul cu cateva picaturi de solutie de stocare (SE-220) in capacul de protectie.

PROCEDURA DE CALIBRARE

- Indepértati capacul de protectie de pe electrod.

- Clatiti varful cu apa distilata sau cu o cantitate mica de pH 7.

- Imersati varful electrodului intr-un plic nou de solutie de calibrare pH7 si lasati citirea sa se stabilizeze.
- Reglati trimmerul de calibrare pH7 (OFFSET) pentru a afisa 7,0 pH .

- Deschideti un plic nou de solutie de calibrare pH4 si folositi o cantitate mica pentru a clati electrodul.
- Imersati varful electrodului in plicul de pH4 si |3sati citirea sa se stabilizeze.

- Reglati trimmerul de calibrare pH4/pH10 (SLOPE) pentru a citi 4,0 pH .

- Calibrarea este acum finalizata si aparatul de masura este gata sd efectueze masuratori.

- Se sugereaza ca aparatul de masura sa fie calibrat cel putin o data pe luna, dupa o perioada prelungita de inactivitate si dupa inlocuirea
electrozilor.

TNLOCUIREA BATERIEI

Cand bateria devine slaba, contorul va afisa .

Cand apare indicatorul de baterie descdrcata, bateria mai are doar aproximativ 50 de ore de functionare. O baterie slaba va duce la masuratori
nesigure.

Este necesard inlocuirea prompté a bateriei. inlocuirea bateriei trebuie s& aiba loc numai intr-o zona nepericuloass, folosind o baterie alcalind de
V.

Opriti aparatul de masurd, glisati capacul compartimentului bateriei situat in partea din spate a aparatului de masura si inlocuiti bateria de 9 V cu
una noua. Asigurati-va ca contactele bateriei sunt complet angajate in conector, asezati bateria in compartimentul sau si inlocuiti capacul.

ACCESORII OPTIONALE

M10004B Solutie tampon pH 4,01, plic de 20 ml (25 buc.)
M10007B Solutie tampon pH 7.01, plic de 20 ml (25 buc.)
M10010B Solutie tampon pH 10.01, plic de 20 ml (25 buc)
M10000B Solutie de clatire a electrozilor, plic de 20 ml (25 buc)



MA9015 Solutie pentru depozitarea electrozilor, flacon de 220 mL
MA950 Kit de montare pe perete pentru contor portabil
SE-220 Electrod de pH cu conector BNC si cablude 1 m

SPECIFICATII

GAMA 0,0 pané la 14,0 pH

REZOLUTIE 0,1 pH

PRECIZIE (@25+C)%0,2 pH

DEVIATIE CEM TIPICA +0,1 pH

ELECTROD DE pH SE-220 (inclus)

MEDIU 0la 50 C, 95% RH max.

TIP BATERIE 1 x 9V alcalina (inclusa)

VIATA BATERIEI aproximativ 300 de ore de utilizare
DIMENSIUNI 143 x 80 x 32 mm

GREUTATE 220 g (cu baterie) numai contor

CERTIFICARE

Instrumentele Milwaukee sunt conforme cu directivele europene CE.

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice. Nu tratati acest produs ca deseu menajer. Predati-l la punctul de colectare corespunzator
pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

Eliminarea bateriilor uzate. Acest produs contine baterii. Nu le eliminati impreuna cu alte deseuri menajere. Predati-le la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclare.

Va rugdm sa retineti: eliminarea corespunzatoare a produsului si a bateriilor previne potentialele consecinte negative pentru sdnatatea umana si
pentru mediu. Pentru informatii detaliate, contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere sau accesati
www.milwaukeeinstruments.com (SUA si CAN) sau www.milwaukeeinst.com.

RECOMANDARE

Tnainte de a utiliza acest produs, asigurati-va ci este complet adecvat pentru aplicatia dvs. specificd si pentru mediul in care este utilizat. Orice
modificare introdusa de utilizator la echipamentul furnizat poate compromite performantele contorului. Pentru siguranta dumneavoastra si a
contorului, nu utilizati sau depozitati contorul in medii periculoase. Pentru a evita deteriorarea sau arderea, nu efectuati masuratori in cuptoare cu
microunde.

GARANTIE

Acest instrument este garantat Tmpotriva defectelor de materiale si fabricatie pentru o perioadd de 2 ani de la data achizitiei. Sonda este garantata
timp de 6 luni. Aceasta garantie se limiteaza la repararea sau inlocuirea gratuita daca instrumentul nu poate fi reparat. Daunele cauzate de
accidente, utilizare necorespunzatoare, manipulare sau lipsa intretinerii prescrise nu sunt acoperite de garantie. Daca este nevoie de service,
contactati serviciul tehnic local Milwaukee Instruments. Daca reparatia nu este acoperita de garantie, veti fi notificat cu privire la taxele suportate.
Atunci cand expediati orice aparat de masurd, asigurati-va cd este ambalat corespunzator pentru protectie completa.

Milwaukee Instruments isi rezerva dreptul de a aduce imbunatatiri designului, constructiei si aspectului produselor sale fara notificare prealabila.
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PREVADZKA

-Meter sa dodava spolu s 9V batériou. Odsunte kryt priestoru pre batérie na zadnej strane meraca. Nainstalujte batériu do konektora s klipom na
batériu, pricom dodrZujte polaritu.

- Pred kazdym meranim vidy odstrarite ochranny kryt elektrédy. Ak elektréda zostala suchd, namocte hrot (spodny 2,5 cm) na niekolko minut do
oplachovacieho roztoku (M10000B), aby ste ho reaktivovali.

- Pripojte pH elektrédu k zasuvke BNC na hornej strane meraca.

- Pred akymkolvek meranim sa uistite, Ze bol merac kalibrovany (pozri ¢ast Postup kalibracie).

- Ponorte hrot (2,5 cm) pH elektrédy do vzorky.

- Zapnite pristroj stlacenim tlacidla ON/OFF.

- Pred meranim nechajte udaj stabilizovat.

- Po meraniach pristroj vypnite a uloZte elektrédu s niekolkymi kvapkami skladovacieho roztoku (SE-220) do ochranného viecka.

POSTUP KALIBRACIE

- Odstrante ochranny kryt z elektrady.

- Oplachnite hrot destilovanou vodou alebo malym mnoZstvom pH 7.

- Ponorte hrot elektrédy do nového vrecuska s kalibraénym roztokom pH7 a nechajte Gdaj stabilizovat.

- Nastavte kalibracny trimer pH7 (OFFSET) tak, aby zobrazoval hodnotu 7,0 pH .

- Otvorte nové vrecko s kalibratnym roztokom pH4 a malé mnoZstvo pouZite na oplachnutie elektrédy.

- Ponorte hrot elektrdody do vrecuska s pH4 a nechajte Gdaj stabilizovat.

- Nastavte kalibra¢ny trimmer pH4/pH10 (SLOPE) tak, aby ukazoval hodnotu 4,0 pH .

- Kalibracia je teraz dokoncena a merac je pripraveny na meranie.

- Odporuca sa, aby sa merac kalibroval aspon raz za mesiac, po dlhsom obdobi necinnosti a po vymene elektréd.

VYMENA BATERIE

Ked'sa batéria oslabi, na displeji meraca sa zobrazi .

Ked'sa zobrazi indikator slabej batérie, znamena to, ze batéria ma uz len priblizne 50 hodin pracovného ¢asu. Vybita batéria bude mat za nasledok
nespolahlivé merania.

Je potrebnad rychla vymena batérie. Vymena batérie sa musi uskutoénit len v priestore bez nebezpecenstva vybuchu s pouZitim alkalickej 9V
batérie.

Vypnite meraé, odsurite kryt priestoru pre batérie, ktory sa nachadza v zadnej ¢asti meraca, a 9V batériu vymerite za novu. Uistite sa, Ze kontakty
batérie su Uplne zasunuté v konektore, usadte batériu do jej priestoru a nasadte kryt.

VOLITELNE PRISLUSENSTVO

M10004B pH 4,01 timivy roztok, 20 ml vrecko (25 ks)

M10007B pH 7,01 timivy roztok, 20 ml vrecusko (25 ks)

M10010B pH 10,01 tImivy roztok, 20 ml vrectsko (25 ks)
M10000B Roztok na oplachovanie elektréd, 20 ml vrecusko (25 ks)
MA9015 Roztok na skladovanie elektrod, flasa s objemom 220 ml



MA950 Suprava na montaz na stenu prenosného meraca
SE-220 pH elektréda s BNC konektorom a 1 m kablom

SPECIFIKACIE

ROZSAH 0,0 az 14,0 pH

ROZLISENIE 0,1 pH

PRESNOST (pri 25 + C) £0,2 pH

TYPICKA EMOCNA ODCHYLKA 0,1 pH

pH ELEKTRODA SE-220 (je sucastou dodavky)
PROSTREDIE 0 az 50 C, 95 % relativnej vlhkosti vzduchu max.
TYP BATERIE 1 x 9V alkalicka (stc¢astou dodavky)
ZIVOTNOST BATERIE priblizne 300 hodin pouZivania
ROZMERY 143 x 80 x 32 mm

Hmotnost 220 g (len s batériou) meraé

CERTIFIKACIA

Pristroje Milwaukee spifiaju eurépske smernice CE.

Likvidacia elektrickych a elektronickych zariadeni. S tymto vyrobkom nenakladajte ako s domovym odpadom. Odovzdajte ho na prislusnom
zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Likvidacia pouzitych batérii. Tento vyrobok obsahuje batérie. Nelikvidujte ich spolu s ostatnym domovym odpadom. Odovzdajte ich na prislusné
zberné miesto na recyklaciu.

Upozornenie: Spravna likvidacia vyrobku a batérii zabrariuje moznym negativnym désledkom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Podrobné
informacie ziskate od miestnej sluzby na likvidaciu domového odpadu alebo na stranke www.milwaukeeinstruments.com (USA a CAN) alebo
www.milwaukeeinst.com.

ODPORUCANIE

Pred pouZitim tohto vyrobku sa uistite, Ze je Uplne vhodny pre vase konkrétne poufZitie a pre prostredie, v ktorom sa pouziva. Akakolvek Uprava
dodaného zariadenia vykonana pouZivatefom méze ohrozit vykonnost meraca. V zaujme vasej bezpecnosti a bezpeénosti meraca nepouzivajte ani
neskladujte merac v nebezpecnom prostredi. Aby ste zabranili poskodeniu alebo popaleniu, nevykonavajte Ziadne merania v mikrovinnych rurach.

ZARUKA

Na tento pristroj sa vztahuje zaruka na materidlové a vyrobné chyby pocas 2 rokov od datumu zakuipenia. Na sondu sa vztahuje zaruka 6 mesiacov.
Tato zéruka je obmedzend na opravu alebo bezplatnd vymenu, ak sa pristroj nedd opravit. Zaruka sa nevztahuje na poSkodenia spdsobené
nehodami, nespravnym pouzivanim, manipuldciou alebo nedostatoénou predpisanou udrzbou. V pripade potreby servisu sa obratte na miestny
technicky servis spolo¢nosti Milwaukee Instruments. Ak sa na opravu nevztahuje zéruka, budete informovani o vzniknutych nakladoch. Pri
preprave akéhokolvek meracieho pristroja sa uistite, Ze je spravne zabaleny, aby bol Uplne chraneny.

Spolo¢nost Milwaukee Instruments si vyhradzuje pravo vylepSovat dizajn, konstrukciu a vzhlad svojich vyrobkov bez predchadzajiceho
upozornenia.
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DELOVANJE

-Meter je dobavljen skupaj z 9V baterijo. Odmaknite pokrov predalcka za baterijo na zadnji strani merilnika. Baterijo namestite v prikljucek za
baterijsko sponko in pri tem upostevajte polarnost.

- Pred merjenjem vedno odstranite zai¢itni pokrovéek elektrode. Ce je elektroda ostala suha, za nekaj minut namodite konico (spodnjih 2,5 cm) v
raztopino za izpiranje (M10000B), da jo ponovno aktivirate.

- Prikljucite pH-elektrodo na vti¢nico BNC na vrhu merilnika.

- Pred meritvami se prepricajte, da je bil merilnik umerjen (glejte Postopek umerjanja).

- Potopite konico (2,5 cm) pH-elektrode v vzorec.

- Instrument vklopite s pritiskom na tipko ON/OFF.

- Pred meritvami pocakajte, da se odcitek ustali.

- Po meritvah merilnik izklopite in shranite elektrodo z nekaj kapljicami raztopine za shranjevanje (SE-220) v zas¢itnem pokrovcku.

POSTOPEK UMERJANJA

- Z elektrode odstranite zascitni pokrovcek.

- Konico sperite z destilirano vodo ali majhno koli¢ino pH 7.

- Konico elektrode potopite v novo vrecko kalibracijske raztopine pH7 in pocakajte, da se odcitek stabilizira.

- Nastavite trimer za kalibracijo pH7 (OFFSET), da se prikaze 7,0 pH .

- Odprite novo vrecko kalibracijske raztopine pH4 in majhno koli¢ino uporabite za izpiranje elektrode.

- Potopite konico elektrode v vrec¢ko s pH4 in pocCakajte, da se odcitek ustali.

- Nastavite trimer za kalibracijo pH4/pH10 (SLOPE), da se prikaze vrednost 4,0 pH .

- Kalibracija je kon¢ana in merilnik je pripravljen za izvajanje meritev.

- Predlagamo, da se merilnik kalibrira vsaj enkrat na mesec, po daljSem obdobju neaktivnosti in po zamenjavi elektrod.

ZAMENJAVA BATERUJE

Ko baterija oslabi, se na merilniku prikaze .

Ko se prikaZe indikator Sibke baterije, je bateriji ostalo le Se priblizno 50 ur delovnega ¢asa. Zaradi prazne baterije bodo meritve nezanesljive.
Potrebna je takojSnja zamenjava baterije. Baterijo lahko zamenjate le na nenevarnem obmocju z alkalno 9V baterijo.

Izklopite merilnik, odmaknite pokrov predala za baterije, ki se nahaja na zadnji strani merilnika, in zamenjajte 9V baterijo z novo. Prepricajte se, da
so kontakti baterije v prikljucku popolnoma zataknjeni, namestite baterijo v predalcek in namestite pokrov.

DODATNA OPREMA

M10004B pH 4,01 pufrska raztopina, 20 ml vrecke (25 kosov)

M10007B pH 7,01 pufrska raztopina, 20 ml vrecke (25 kosov)

M10010B pH 10,01 pufrska raztopina, 20 ml vrecke (25 kosov)

M10000B Raztopina za izpiranje elektrod, 20 ml vrecke (25 kosov)

MA9015 Raztopina za shranjevanje elektrod, steklenicka s prostornino 220 ml
MA950 Komplet za stensko montazo prenosnega merilnika

SE-220 pH-elektroda s prikljuckom BNC in 1 m kabla



SPECIFIKACIJE
OBMOCIE od 0,0 do 14,0 pH
RAZLIENOST 0,1 pH

Tocnost (@25+C)+0,2 pH

TIPIENO EMC ODKLONJENJE +0,1 pH
pH ELEKTRODE SE-220 (prilozene)
OKOLJE 0 do 50 C, najvec 95 % RH

TIP BATERIJE 1 x 9V alkalna (vklju¢ena)
ZIVLJENJE BATERIJE priblizno 300 ur uporabe
MERE 143 x 80 x 32 mm

TEZA 220 g (z baterijo) samo merilnik

CERTIFIKACIJA

Instrumenti Milwaukee so skladni z evropskimi direktivami CE.

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme. S tem izdelkom ne ravnajte kot z gospodinjskimi odpadki. Oddajte ga na ustrezni zbirni tocki za
recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

Odstranjevanje odpadnih baterij. Ta izdelek vsebuje baterije. Ne odlagajte jih skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Oddajte jih na ustrezno
zbirno mesto za recikliranje.

Upostevajte: pravilno odstranjevanje izdelka in baterij preprecuje morebitne negativne posledice za zdravje ljudi in okolje. Za podrobne
informacije se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali obis¢ite spletno stran www.milwaukeeinstruments.com
(ZDA in CAN) ali www.milwaukeeinst.com.

PRIPOROCILO

Pred uporabo tega izdelka se prepricajte, da je v celoti primeren za doloCeno uporabo in za okolje, v katerem se uporablja. Vsaka sprememba, ki jo
uporabnik vnese v dobavljeno opremo, lahko ogrozi delovanje merilnika. Zaradi lastne varnosti in varnosti merilnika ga ne uporabljajte in ne
shranjujte v nevarnem okolju. Da bi se izognili poSkodbam ali opeklinam, ne izvajajte meritev v mikrovalovnih pecicah.

GARANCIA

Za ta merilnik velja garancija za napake v materialu in proizvodnji za obdobje 2 let od datuma nakupa. Garancija za sondo velja 6 mesecev. Ta
garancija je omejena na popravilo ali brezpla¢no zamenjavo, e instrumenta ni mogoce popraviti. Garancija ne krije poskodb zaradi nesre¢,
napacne uporabe, posegov ali pomanjkljivega predpisanega vzdrievanja. Ce je potrebno servisiranje, se obrnite na lokalno tehni¢no sluzbo
podjetja Milwaukee Instruments. Ce popravilo ni zajeto v garanciji, boste obve$éeni o nastalih strogkih. Pri posiljanju katerega koli merilnika se
prepricajte, da je ustrezno zapakiran za popolno zascito.

Podjetje Milwaukee Instruments si pridrzuje pravico do izboljsav v zasnovi, konstrukciji in videzu svojih izdelkov brez predhodnega obvestila.
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FUNCIONAMIENTO

-El medidor se suministra completo con una pila de 9V. Deslice la tapa del compartimiento de la bateria en la parte posterior del medidor. Instale
la bateria en el conector del clip de la bateria respetando la polaridad.

- Retire siempre la tapa protectora del electrodo antes de realizar cualquier medicién. Si el electrodo se ha dejado seco, sumerja la punta (parte
inferior de 2,5 cm) en solucidén de enjuague (M10000B) durante unos minutos para reactivarlo.

- Conecte el electrodo de pH a la toma BNC situada en la parte superior del medidor.

- Asegurese de que el medidor ha sido calibrado antes de realizar cualquier medicién (véase Procedimiento de calibracion).

- Sumerja la punta (2,5 cm) del electrodo de pH en la muestra.

- Encienda el instrumento pulsando la tecla ON/OFF.

- Deje que la lectura se estabilice antes de realizar las mediciones.

- Después de las mediciones, apague el medidor y guarde el electrodo con unas gotas de solucién de almacenamiento (SE-220) en la tapa
protectora.

PROCEDIMIENTO DE CALIBRACION

- Retire la tapa protectora del electrodo.

- Enjuagar la punta con agua destilada o una pequefia cantidad de pH 7.

- Sumerja la punta del electrodo en un sobre nuevo de solucion de calibracién de pH7 y deje que se estabilice la lectura.
- Ajuste el trimmer de calibracién de pH7 (OFFSET) para que muestre 7,0 pH .

- Abra un sobre nuevo de solucidn de calibracion pH4 y utilice una pequefia cantidad para enjuagar el electrodo.

- Sumerja la punta del electrodo en el sobre de pH4 y deje que se estabilice la lectura.

- Ajuste el trimmer de calibraciéon pH4/pH10 (SLOPE) para leer 4.0 pH .

- La calibracién ha finalizado y el medidor estad listo para realizar mediciones.

- Se sugiere calibrar el medidor por lo menos una vez al mes, después de un periodo prolongado de inactividad y después de cambiar los
electrodos.

SUSTITUCION DE LA PILA

Cuando la pila se agote, el medidor mostrara .

Cuando aparece el indicador de pila baja, a la pila sélo le quedan unas 50 horas de funcionamiento. Si la pila esta baja, las mediciones no seran
fiables.

Es necesario sustituir la pila lo antes posible. La sustitucion de la pila sélo debe realizarse en una zona no peligrosa utilizando una pila alcalina de
V.

Apague el medidor, deslice la tapa del compartimento de la pila situada en la parte posterior del medidor y sustituya la pila de 9 V por una nueva.
Asegurese de que los contactos de la pila estdn completamente encajados en el conector, asiente la pila en su compartimento y vuelva a colocar la
tapa.

ACCESORIOS OPCIONALES
M10004B Solucion tampdn pH 4.01, sobre de 20 mL (25 uds)
M10007B Solucion tampon pH 7.01, sobre de 20 mL (25 uds)



M10010B Solucién tampdn de pH 10,01, sobre de 20 ml (25 uds.)
M10000B Solucidon de enjuague para electrodos, bolsita de 20 mL (25 uds.)
MA9015 Solucién de almacenamiento de electrodos, botella de 220 mL
MA950 Kit de montaje mural para medidor portatil

SE-220 Electrodo de pH con conector BNCy cable de 1 m

ESPECIFICACIONES

RANGO 0,0 a 14,0 pH

RESOLUCION 0,1 pH

PRECISION (@25+C)+0,2 pH
DESVIACION TiPICA DE EMC +0,1 pH
ELECTRODO DE pH SE-220 (incluido)
AMBIENTE 0 a 50 C, 95% HR max.
TIPO DE PILA 1 x 9V alcalina (incluida)
DURACION DE LA PILA aproximadamente 300 horas de uso
DIMENSIONES 143 x 80 x 32 mm
PESO 220 g (con pila) sélo medidor

CERTIFICACION

Los Instrumentos Milwaukee cumplen con las Directivas Europeas CE.

Eliminacion de equipos eléctricos y electrénicos. No trate este producto como basura doméstica. Entréguelo en el punto de recogida adecuado
para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrdnicos.

Eliminacion de pilas usadas. Este producto contiene pilas. No las tire junto con otros residuos domésticos. Entréguelas en el punto de recogida
adecuado para su reciclaje.

Atencion: la eliminacion correcta del producto y de las pilas evita posibles consecuencias negativas para la salud humana y el medio ambiente.
Para obtener informacion detallada, pongase en contacto con el servicio local de recogida de residuos domésticos o visite
www.milwaukeeinstruments.com (EE.UU. y CAN) o www.milwaukeeinst.com.

RECOMENDACION

Antes de utilizar este producto, asegurese de que es totalmente adecuado para su aplicacién especifica y para el entorno en el que se utiliza.
Cualquier modificacion introducida por el usuario en el equipo suministrado puede comprometer las prestaciones del medidor. Por su seguridad y
la del medidor, no utilice ni almacene el medidor en entornos peligrosos. Para evitar dafios o quemaduras, no realice ninguna medicion en hornos
microondas.

GARANTIA

Este instrumento estd garantizado contra defectos de materiales y fabricacion por un periodo de 2 afios a partir de la fecha de compra. La sonda
tiene una garantia de 6 meses. Esta garantia se limita a la reparacidn o sustitucién gratuita si el instrumento no puede ser reparado. Los dafios
debidos a accidentes, uso indebido, manipulacidn o falta de mantenimiento prescrito no estan cubiertos por la garantia. Si es necesaria una
reparacién, pongase en contacto con el servicio técnico local de Milwaukee Instruments. Si la reparacién no esta cubierta por la garantia, se le
notificardn los gastos incurridos. Cuando envie cualquier medidor, asegurese de que esta correctamente embalado para su completa proteccién.
Milwaukee Instruments se reserva el derecho de realizar mejoras en el disefio, construccion y apariencia de sus productos sin previo aviso.
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ANVANDNING

-Maétaren levereras komplett med ett 9V-batteri. Skjut bort locket till batterifacket pa méatarens baksida. Satt i batteriet i batteriklammans kontakt
och observera polariteten.

- Ta alltid bort elektrodens skyddslock innan du gér ndgon matning. Om elektroden har lamnats torr ska du bl6tldgga spetsen (nedre 2,5 cm) i
skéljlosning (M10000B) i nagra minuter for att ateraktivera den.

- Anslut pH-elektroden till BNC-uttaget pa matarens ovansida.

- Se till att mataren har kalibrerats innan du goér nagra matningar (se Kalibreringsprocedur).

- Sank ner pH-elektrodens spets (2,5 cm) i provet.

- SI3 pa instrumentet genom att trycka pa ON/OFF-knappen.

- Lat avldsningen stabilisera sig innan du gér matningar.

- Efter matningen stanger du av instrumentet och foérvarar elektroden med nagra droppar forvaringslosning (SE-220) i skyddslocket.

KALIBRERINGSPROCEDUR

- Ta bort skyddslocket fran elektroden.

- Skolj av spetsen med destillerat vatten eller en liten mangd pH 7.

- Sank ned elektrodspetsen i en ny pase med pH7-kalibreringslésning och 13t avlasningen stabiliseras.

- Justera kalibreringstrimmern pH7 (OFFSET) sa att den visar 7,0 pH.

- Oppna en ny dospase med pH4-kalibreringslésning och skdlj elektroden med en liten mangd.

- Sank ner elektrodspetsen i pH4-pasen och lat avlasningen stabiliseras.

- Justera trimmern fér pH4/pH10-kalibrering (SLOPE) sa att den visar 4,0 pH.

- Kalibreringen ar nu klar och mataren ar redo att utféra matningar.

- Vi rekommenderar att mataren kalibreras minst en gang i manaden, efter en langre tids inaktivitet och efter elektrodbyte.

BYTE AV BATTERI

Nar batteriet blir svagt kommer mataren att visa .

Nér indikatorn for 13g batterispanning visas har batteriet endast cirka 50 timmars drifttid kvar. Ett svagt batteri leder till otillforlitliga matningar.
Batteriet maste bytas ut omgaende. Batteribyte far endast ske i ett icke-farligt omrade med ett alkaliskt 9V-batteri.

Stang av mataren, skjut bort locket till batterifacket pa matarens baksida och byt ut 9V-batteriet mot ett nytt. Kontrollera att batterikontakterna ar
helt inkopplade i kontakten, sétt tillbaka batteriet i sitt fack och satt tillbaka locket.

EXTRA TILLBEHOR

M10004B pH 4,01 buffertldsning, 20 mL pase (25 st)
M10007B pH 7,01 buffertldsning, 20 mL pase (25 st)
M10010B pH 10,01 buffertlosning, 20 mL pase (25 st)
M10000B Elektrodskdljlésning, 20 mL dospase (25 st)
MA9015 Forvaringslosning for elektrod, 220 mL flaska
MA950 Vaggmonteringssats for portabel méatare
SE-220 pH-elektrod med BNC-kontakt och 1 m kabel



SPECIFIKATIONER

Matomrade 0,0 till 14,0 pH

Uppldsning 0,1 pH

Noggrannhet (@25+C)+0,2 pH

TYPISK EMC-AVVIKELSE +0,1 pH
pH-ELECTRODE SE-220 (medfbljer)
MILO 0 till 50 C, 95% RH max.
BATTERITYP 1 x 9V alkalisk (medféljer)
BATTERILIVSLANGD ca 300 timmars anvindning
DIMENSIONER 143 x 80 x 32 mm

VIKT 220 g (med batteri) endast matare

CERTIFIERING

Milwaukee Instruments 6verensstimmer med de europeiska CE-direktiven.

Bortskaffande av elektrisk och elektronisk utrustning. Behandla inte denna produkt som hushallsavfall. Limna den till lamplig insamlingsplats for
atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

Bortskaffande av forbrukade batterier. Denna produkt innehaller batterier. Kassera dem inte tillsammans med annat hushallsavfall. Limna dem till
en lamplig insamlingsplats for atervinning.

Observera: Korrekt avfallshantering av produkten och batterierna forhindrar potentiella negativa konsekvenser fér méanniskors héalsa och miljon.
For mer information, kontakta din lokala avfallshantering eller ga till www.milwaukeeinstruments.com (USA & CAN) eller
www.milwaukeeinst.com.

REKOMMENDATION

Innan du anvander den hér produkten ska du se till att den ar helt Iamplig for din specifika applikation och for den miljé dar den anvénds. Alla
dndringar som anvandaren gor pa den medfdljande utrustningen kan dventyra matarens prestanda. For din och matarens sdkerhet far du inte
anvanda eller forvara mataren i farliga miljoer. For att undvika skador eller brannskador ska du inte utféra matningar i mikrovagsugnar.

GARANTI

Detta instrument garanteras mot material- och tillverkningsfel under en period av 2 ar fran inképsdatumet. Proben ar garanterad i 6 manader.
Denna garanti ar begransad till reparation eller kostnadsfri ersattning om instrumentet inte kan repareras. Skador pa grund av olyckor, felaktig
anvandning, manipulering eller brist pa foreskrivet underhall tacks inte av garantin. Om service kravs, kontakta din lokala Milwaukee Instruments
tekniska service. Om reparationen inte tacks av garantin, kommer du att meddelas om de kostnader som uppstar. Nar du skickar en matare, se till
att den ar ordentligt forpackad for fullstandigt skydd.

Milwaukee Instruments forbehaller sig ratten att gora forbattringar i design, konstruktion och utseende av sina produkter utan foregaende
meddelande.



